
Uno stile unico caratterizzato da linee 
armoniche inconfondibili, un’atmosfera 
totalmente innovativa che rappresenta 
l’eccellenza dei trend più attuali. 
Angel è la soluzione ideale per 
aumentare il valore dello spazio 
abitativo, un ambiente ricercato dove i 
materiali diventano protagonisti: l’anta 
in frassino crea un elegante connubio 
tra artigianalità e contemporaneità. 
L’ampia proposta di finiture incontra ogni 
tipo di gusto, permettendo di realizzare 
composizioni sempre più personalizzabili 
e caratterizzate da moduli che alternano 
vani chiusi e aperti, penisole e piani snack 
che rispondono a tutte le esigenze di 
spazio e di stile.   

A unique style characterized by 
unmistakable harmonic lines, an 
atmosphere completely innovative, 
an excellence of the latest trends.
Angel kitchen is the ideal solution to 
increase the value of living space, a 
refined setting where materials become 
protagonists: ash wood door creates 
an elegant combination of artisan and 
modernity. Wide range of finishes meets 
every taste, allowing to create different 
compositions, with forms that alternate 
closed and open spaces, peninsulas and 
snack tops that meet all the requirements 
of space and style.

Un style unique caractérisé par des lignes 
Harmonieuses et uniques, une atmosphère 
totalement innovante représentant 
l’excellence des marchés actuels. Angel 
est la solution idéale pour augmenter la 
valeur de votre espace, une ambiance 
recherchée avec des matériaux de qualité: 
la porte en frêne associe parfaitement la 
tradition et le contemporain. Une ample 
proposition de finitions pour tous les goûts, 
pour des compositions personnalisées et 
caractérisées par le mariage d’éléments 
ouverts et fermés, les îlots et espaces 
déjeuners répondent a toutes exigences 
d’espace et de style.

ANGEL



01Light shadows

Una cucina di forte personalità, 
libera da schemi e configurabile 
negli spazi più diversi, anche 
inusuali. Libertà di scegliere 
singolari architetture, diverse 
finiture e funzionalità definite: 
il risultato è un ambiente unico 
nel suo genere, personalizzato 
in tutti i suoi elementi.    

A kitchen with a strong personality, 
free from schemes and suitable for 
different spaces, even unusual.
Free to choose unusual 
architectures, different finishes and 
defined functions: the result is a 
unique environment, personalized 
in its every elements.

Une cuisine de forte personnalité, 
permettant une configuration 
adaptée a tous les espaces même 
particuliers. Une liberté de choix 
architecturale, de nombreuses 
finitions et fonctions: pour un 
résultat unique en son genre, et 
une personnalité dans tous ses 
éléments. 
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ANGEL
Basi, pensili e isola grigio light, colonne magnolia, elementi a giorno ral 7043 goffrato, 
top stromboli 3349 e snack Krea terra  
Base units, wall units and island: light grey colour - Tall units: magnolia colour. 
Open elements: RAL 7043 embossed lacquered - Topwork: Stromboli 3349 colour - Snack top: Ground Krea
Meubles bas, meubles hauts et ilot grigio light, colonnes magnolia, éléments ouverts ral 7043 mat, 
plan de travail stromboli 3349 et plan snack Krea terra.
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Il piano snack in finitura legno 
naturale sottolinea la continuità 
abitativa tra gli spazi e denota una 
scelta di personalità per un arredo 
decisamente di tendenza. 

Snack top in natural wood finish 
underlines continuity between spaces 
and denotes a personal choice 
for a very trendy decor.

Le plan snack en finition bois 
naturel souligne une continuité entre 
les espaces et s’affirme en tant 
qu’aménagement de tendance.
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Uno stile ricco di vitalità, dedicato 
a chi desidera aumentare il valore 
del proprio spazio cucina ma non 
intende rinunciare agli ultimi trend 
globali. Un progetto innovativo e 
dinamico che lascia spazio alla 
scelta di differenti tipologie di 
volumi e design originali.

A style full of vitality, for those who 
want to increase the value of their 
kitchen space but don’t intend to 
give up the latest global trends.
An innovative and dynamic 
project that allows the selection 
of different types of volumes and 
original designs.

Un style riche en vitalité, pour les 
personnes qui désirent augmenter 
la valeur de leur espace cuisine 
tout en respectant la tendance 
actuelle. Un projet innovant et 
dynamique qui laisse la liberté de 
choisir les différents volumes avec 
un design original. 
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ANGEL
Basi, pensili e colonne bianche, elementi a giorno ral 3013 goffrato, top grigio gabbiano 254 RR, boiserie e snack Krea terra.
Base units, wall units and tall units: white colour - Open elements: RAL 3013 embossed lacquered 
Topwork: Seagull grey 254 RR colour - Boiserie and snack top: Ground Krea
Meubles bas, meubles hauts et colonnes blancs, éléments ouverts gal 3013 mat, plan de travail grigio gabbiano 254 RR, 
boiserie et snack Krea terra.
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Funzionalità ed estetica si incontrano: 
spazi intelligenti ed ergonomici che 
ti sorprendono per il design accurato 
ma anche per la ricerca e la qualità 
dei materiali.

Functionality meets aesthetics: 
intelligent and ergonomic spaces 
surprise you with refined design but 
also for research and quality 
of materials.

Alliance du fonctionnel et de 
l’esthétique: des espaces intelligents 
et ergonomiques qui vous 
surprendrons pour la finesse de leur 
design mais aussi pour la recherche 
de leur matériaux.
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03Social lifestyle
Una cucina che diventa ambiente, 
dove al piacere del cucinare 
si associa con naturalezza il 
piacere dello stare insieme. 
Angel interpreta il nostro lifestyle 
quotidiano, creando spazi 
dinamici che dialogano tra loro, 
multifunzionali e sempre più 
connessi.   

A kitchen that becomes 
environment, where the pleasure 
of cooking is associated with 
semplicity to the pleasure of being 
together. Angel kitchen interprets 
our daily lifestyle, creating 
dynamic and multifunctional 
spaces linked together. 

Une cuisine qui devient espace, 
où le plaisir de cuisiner se marie 
au plaisir d’être ensemble. Angel 
interprète notre manière de vivre 
au quotidien, et crée des espaces 
dynamiques qui dialoguent entre 
eux, ceci étant multi fonctionnels 
et en parfaite connexion. 
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ANGEL
Basi, pensili e colonne grigio dark, elementi a giorno ral 5024 goffrato, top porfido naturale 3324, boiserie e snack Krea lava, pensili living 
vetro ral 9003 lucido con profilo 139 bianco  
Base units, wall units and tall units: dark grey colour - Open elements: RAL 5024 embossed lacquered - Topwork: natural porphyry 3324 colour
Boiserie and snack top: Lava Krea - Living glass wall units: RAL 9003 glossy lacquered with white 139 frame
Meubles bas, meubles hauts et colonnes grigio dark, éléments ouverts ral 5024 mat, plan de travail porfido naturale 3324, boiserie et snack 
Krea lava, meubles hauts living verre ral 9003 brillant avec profil 139 blanc.

21



La zona giorno si integra 
perfettamente nello spazio cucina, 
creando un ambiente unico 
personalizzabile ad ogni esigenza: 
il luogo perfetto per esprimersi e 
condividere la vostra quotidianità.  

Living area is perfectly integrated 
in kitchen area, creating a unique 
environment suitable to every 
requirement: the perfect place to 
express yourselves and share your 
everyday life.

La zone séjour s’adapte parfaitement 
a la zone cuisine, tout en créant une 
ambiance unique et ce pour toutes 
les exigences: c’est le lieu idéal 
pour s’exprimer et partager votre 
quotidien. 
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Angel conserva un legame con 
la tradizione, porta in cucina lo 
stile di un passato particolarmente 
vicino alla natura. Un’atmosfera 
pregiata e di solidità, uno spazio 
sempre più vitale e aperto, 
che non rinuncia ad un appeal 
tecnologico e contemporaneo.  

Angel kitchen is linked with 
tradition and to a past very 
close to nature. Precious and 
solid atmosphere, vital and open 
space, but with technological 
and contemporary appeal. 

Angel est liée a la tradition, 
portant la cuisine dans un style 
du passé proche de la nature. 
Une atmosphère de qualité pour 
un espace toujours plus vital 
et ouvert, sans renoncer a la 
technologie et au contemporain. 
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ANGEL
Basi, pensili e colonne sabbia, top stone brown 545, elementi a giorno ral 7022 goffrato.
Base units, wall units and tall units: sand colour - Topwork: stone brown 545 colour - Open elements: RAL 7022 embossed lacquered.
Meuble bas, meubles hauts et colonnes sabbia, plan de travail stone brown 545, éléments ouverts ral 7022 mat. 

2928



La nuova base ad angolo con 
un cestello estraibile dona un 
valore aggiunto a questa sinuosa 
composizione.  

The new corner base unit with only 
one pull-out basket gives an added 
value to this sinuous composition.

Le nouveau meuble bas d’angle avec 
un panier coulissant donne une valeur 
ajoutée a cette composition. 
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Glam comfort

Il piacere di vivere la propria 
cucina in un luogo di benessere 
e di stile. Angel interpreta spazi 
confortevoli: i moduli chiusi 
alternati con elementi a giorno e 
i nuovi accessori creano armonia 
tra design e funzionalità.   

The pleasure of living in your own 
kitchen a place of well-being 
and style. Angel kitchen interprets 
comfortable spaces: closed 
elements, open elements and 
new accessories create harmony 
between design and functionality.

Le plaisir de vivre dans son espace 
cuisine, un lieu de bien être et de 
style. Angel interprète les espaces 
confortables: l’alternance des 
éléments ouverts et fermés créent 
une harmonie entre le design 
et le fonctionnel. 

05

3534



37

05

ANGEL
Basi, pensili e colonne champagne, elementi a giorno ral 7022 goffrato, top stromboli 3349.
Base units, wall units and tall units: champagne colour - Open elements: RAL 7022 embossed lacquered - Topwork: Stromboli 3349 colour.
Meubles bas, meubles hauts et colonnes champagne, éléments ouverts ral 7022 mat, plan de travail stromboli 3349. 37



La novità della maniglia Angel 
antracite e il nuovo meccanismo 
sali/scendi per pensile, ideali 
per chi non rinuncia alla praticità 
e presta attenzione ai dettagli, 
inserendo le più sofisticate tecnologie 
dell’ambiente cucina.   

The innovation of Angel anthracite 
handle and the innovation of 
up/down mechanism for wall units, 
are ideal for those who want praticity 
and pay attention to details, including 
most sophisticated technologies in 
kitchen spaces.

Les nouvelles poignées Angel 
anthracites et le nouveau mécanisme 
articulé pour les meubles hauts, sont 
idéals pour ceux qui ne renoncent 
pas au pratique et portent attention 
aux détails, tout en intégrant les 
technologies avancées du monde 
de la cuisine.
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Il carattere di Angel è il risultato 
di un lavoro tradizionale, un 
progetto d’arredo completo che 
lascia spazio all’innovazione. 
Un ambiente ricco di valori che, 
attraverso una modularità ampliata 
e funzionale, rivela un’estetica 
emozionale.   

Angel kitchen is the result of 
a traditional work, a project 
of complete furnishing that 
leaves space for innovation. An 
environment full of values, with 
an expanded and functional 
modularity, that reveals an 
emotional aesthetics. 

Le caractère de Angel est le 
résultat d’un travail de tradition, 
un projet d’aménagement complet, 
tout en laissant une place a 
l’innovation. Une ambiance riche 
de valeurs, pour une modulation 
ample et fonctionnelle, le tout 
révèle une esthétique d’émotion. 
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ANGEL
Basi e pensili grigio light, top bianco 001 RR.
Base units, wall units and tall units: light grey colour - Topwork: white 001 RR colour.
Meubles bas et meubles haute grigio light, plan de travail blanc 001 RR 42 43



45

Ampi spazi ridisegnati per un 
pubblico sofisticato: la versione 
bianca e wengè di Angel si 
proietta in una dimensione di casa 
elegante e tecnologica. Elementi 
e volumi di forte personalità 
permettono di esprimere il proprio 
stile, a seconda delle esigenze 
abitative.

   

Wide redesigned spaces for a 
sophisticated audience: Angel 
kitchen, in its white and wengè 
version, for an elegant and 
technological house. Elements and 
volumes allow to express strong 
personality and your own style, 
according to living requirements. 

Les espaces amples sont 
redéssinés pour un public 
sophistiqué: la version blanche 
et vengé de la Angel se projette 
dans la dimension d’une maison 
élégante et technologique.Les 
éléments et les volumes de forte 
personnalité, permettent d’exprimer 
son propre style, et ce en fonction 
des exigences de l’habitat. 

07Creative elegance
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ANGEL
Basi e pensili magnolia, colonne wengé, top e schienale porfido naturale 3324.
Base units and wall units: magnolia colour - Tall units: Wengè colour - Worktop and splashback: natural porphyry 3324 colour.
Meubles bas et meubles hauts magnolia, colonnes wengé, plan de travail et crédence porfido naturel 3324. 
46 47



08Home memory
La proposta classica di Angel 
è un vero esempio di stile: 
l’intramontabile eleganza dell’anta 
telaio e le suggestive trasparenze 
del vetro unite al familiare calore 
del legno, sono i segni distintivi di 
un ambiente cucina di classe, che 
ama riscoprire i valori del passato, 
ma non rinuncia ai vantaggi di 
una moderna funzionalità.  

Angel kitchen’s classic proposal is 
a true example of style: timeless 
elegance of the frame door and 
the suggestive transparency 
of glass combined with the 
familiar warmth of wood, 
are the distinctive marks for a 
chic environment, to reach the 
rediscover of past values and 
the advantages of a modern 
functionality. 

La proposition classique de la 
Angel est un vrai exemple de 
style : l’ élégance de la porte 
sur cadre et la transparence du 
verre ,unis a la chaleur familiale 
du bois, sont les signes distinctifs 
d’une ambiance cuisine de classe, 
qui aime redécouvrir les valeurs 
du passé, sans renoncer aux 
avantages d’une fonctionnalité 
moderne.
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ANGEL
Basi, pensili e colonne noce, top bianco 001 RR.
Base units, wall units and tall units: walnut colour - Topwork: white 001 RR colour.
Meubles bas, meubles hauts et colonnes noyer, plan de travail blanc 001 RR.50 51



Angel fa riassaporare l’atmosfera 
della cucina tradizionale anche nei 
dettagli: la cappa con la trave in 
legno, l’elemento sottopensile e il 
capitello con fregio sono espressione 
di una rinnovata passione per il 
passato, vissuta in armonia con la 
natura e chiamata a scandire i ritmi 
del presente.

Angel kitchen with its details recreates 
the atmosphere of traditional kitchen:  
hood with wooden beam, under wall 
unit element and side decoration are 
expressions of a renewed passion for  
past, lived in harmony with nature 
and with the necessities of modern 
life.

Angel vous fait redécouvrir 
l’atmosphère de la cuisine 
traditionnelle dans tous ses détails: 
la hotte en bois, l’élément sous 
meubles hauts et le chapiteau avec 
décor, sont l’expression d’une 
passion retrouvée pour le passé, 
vécue en harmonie avec la nature 
et appelée a énoncer les rythmes 
du présent. 

08
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Grigio dark / Dark grey / Gris foncé

Sabbia / Sand / Sand

Noce / Walnut / Noyer

Wengè / Wengè / Wengè

ANGEL antracite /ANGEL anthracite /ANGEL anthracite DIVA argentata / DIVA silver / DIVA argentée POMOLO DIVA argentata 
DIVA silver knob
DIVA pommeau argenté

Maniglie / Handle / Poignée

Finiture / Finishes / Finition
Bianco / White / Blanc

Magnolia / Magnolia / Magnolia

Champagne / Champagne / Champagne

Grigio light / Light grey / Gris claire

ARCO cromata / ARCO chrome-plated / ARCO chromée ANGEL cromata / ANGEL chromed-plated / ANGEL chromée
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IL PROGETTO EDEN ELABORA, CON STILE

ESSENZIALE E CREATIVO, LE TENDENZE PIÙ

ATTUALI DEL DESIGN RELATIVO ALL’ AMBIENTE

CUCINA. OFFRE COMPOSIZIONI DI AMPIO

RESPIRO, SIA PER VERSATILITÀ ESTETICA CHE PER

INTELLIGENTE UTILIZZO DEGLI SPAZI. LE ANTE IN

LAMINATO EFFETTO LEGNO A PORO APERTO

SONO PREVISTE IN FINITURA TEAK E NELLE

TONALITÀ ROVERE NATURALE, MORO, GRIGIO,
OLTRE AL COLORE BIANCO: TUTTE IN

GRADEVOLE ARMONIA ALLE ANTE A VETRO

RETINATO CON TELAIO ALLUMINIO. PROPOSTE

CHE CONSENTONO SOLUZIONI DAL GUSTO

PERSONALIZZATO, OTTIMALI PER OGNI ESIGENZA

ABITATIVA.

THE EDEN COLLECTION - ESSENTIAL AND

CREATIVE IN STYLE - DEVELOPS THE MOST

CURRENT DESIGN TRENDS FOR KITCHEN

SETTINGS. IT OFFERS SPACIOUS COMPOSITIONS

BOTH IN TERMS OF AESTHETIC VERSATILITY AND

INTELLIGENT USE OF SPACE. THE OPEN PORE,
WOOD EFFECT LAMINATE DOORS ARE AVAILABLE

IN TEAK FINISH, NATURAL, DARK AND GREY OAK

AND IN WHITE COLOUR: ALL IN PLEASANT

HARMONY WITH THE WIRED GLASS DOORS WITH

ALUMINIUM FRAMES.
THE COLLECTION PROPOSALS ARE DESIGNED TO

OFFER PERSONALISED SOLUTIONS,PERFECT FOR

ALL LIVING NEEDS.
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EDEN / TRANCÈ TESTA DI MORO, TRANCÈ BEIGE
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EDEN / TRANCÈ BIANCO, TRANCÈ TESTA DI MORO
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LIVING DA VIVERE IN CUCINA, UN

NUOVO LINGUAGGIO PROGETTUALE

INCLINE ALLA CONCRETEZZA E

ALLA VERSATILITÀ: IL LIVING È

ARMONICAMENTE INTEGRATO

NELLA CUCINA. UN ORIGINALE

PROGETTO DI CUCINA IN

EVOLUZIONE, RICCO DI VOLUMI

INNOVATIVI CHE CONCEDONO

UN AMPIO CONTENIMENTO.
S E N S A Z I O N I M AT E R I C H E

NATURALI E PIACEVOLEZZA TATTILE.

THE LIVING SPACES MERGE

WITH THE KITCHEN, THROUGH A

NEW “DESIGN LANGUAGE”
PRONE TO PRACTICAL AND VER-
SATILE SOLUTIONS: THE LIVING

AREA IS HARMONIOUSLY

INTEGRATED IN THE KITCHEN; AN

ORIGINAL PROJECT PROMOTING

A “KITCHEN IN EVOLUTION”,
FILLED WITH INNOVATIVE

VOLUMES THAT GRANT WIDE

STORAGE CAPACITY; FEELINGS

OF NATURAL MATTERS AND

PLEASANTNESS OF TOUCH.
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ELEMENTO A GIORNO LACCATO OPACO LISCIO BORDO LASER SP. 14 MM
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EDEN / TRANCÈ BEIGE, VETRI BIANCHI RAL 9003 PROFILO BRILL







29
ELEMENTO A GIORNO BIANCO BORDO LASER SP. 14 MM
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EDEN / TRANCÈ TABACCO, TRANCÈ BIANCO
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ELEMENTO A GIORNO BIANCO CON SCHIENA TRANCÈ TABACCO BORDO LASER SP. 14 MM
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EDEN / TRANCÈ TABACCO, TRANCÈ BEIGE
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ELEMENTO A GIORNO LACCATO OPACO LISCIO BORDO LASER SP. 14 MM



GRANDE IMPATTO SCENICO PER

EDEN GRAZIE ALL’ IMPORTANTE

BLOCCO PENISOLA E PIANO

SNACK INTEGRATO. CUCINA DAL

P R O G E T T O I N N O VAT I V O

ESALTATA DALLA LEGGEREZZA

DEI VOLUMI A GIORNO E DALLA

RAZIONALITÀ DELLE FORME.
ELEGANZA E LINEARITÀ DELLE

PROPOSTE CON SOLUZIONI DI

GRANDE CONTENIMENTO CON

TOP E FIANCHI DI FORTE SPESSORE

E PENSILI A CONTRASTO.

EDEN IS OF GREAT “SCENIC”
IMPACT THANKS TO THE LARGE

ISLAND AND INTEGRATED SNACK

BAR COUNTER. A KITCHEN WITH

AN INNOVATIVE DESIGN ENHANCED

BY THE LIGHTNESS OF THE

OPEN VOLUMES AND LINEARITY

OF THE SHAPES. ELEGANCE

A N D L I N E A R I T Y O F T H E

PRODUCTS WITH SOLUTIONS OF

SIGNIFICANT CAPACITY FEATURING

THICK TOPS AND SIDES AND

OPPOSING WALL CABINETS.
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EDEN / ROVERE MORO, VETRI BIANCO RAL 9003 TELAIO ALLUMINIO
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RIGOROSA E TECNOLOGICA

CON L’ORIGINALE ANTA IN

ROVERE GRIGIO E MANIGLIA IN

METALLO QUADRATA, UN

E F F E T T O C O M P O S I T I V O

RAFFINATO CON L’ESCLUSIVO

ABBINAMENTO COLORE LEGNO

E VETRO BIANCO. DESIGN

ELEGANTE DAI VOLUMI ORGANICI

AD AMPIO CONTENIMENTO.

STERN AND TECHNOLOGICAL

DESIGN,  FEATURING AN ORIGINAL

DOOR IN GREY OAK AND

SQUARE METAL HANDLE, A

COMPOS I T ION OF EFFECT

REFINED THROUGH THE EXCLUSIVE

COMBINATION OF NATURAL

WOOD COLOURS AND WHITE

GLASS. AN ELEGANT DESIGN

WITH ORGANIC VOLUMES OF

GREAT STORAGE CAPACITY.





57
EDEN / ROVERE NATURALE, VETRI BIANCO RAL 9003 TELAIO ALLUMINIO
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EDEN / ROVERE GRIGIO, ROVERE BIANCO



EDEN / ROVERE GRIGIO, VETRO BIANCO RAL 9003
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EDEN / ROVERE BIANCO, VETRO BIANCO RAL 9003 TELAIO ALLUMINIO



Vetro retino semitrasparente (di serie)
Semitransparent wired glass (standard)

FINITURA VETRO LACCATO / LACQUERED GLASS FINISH

Anta pensile vetro di serie e cestone vetro telaio alluminio
satinato sp. 20 mm e vetro retino semitrasparente. Glass
door unit and large drawer with satin aluminium frame,
20 mm thick, and wired semitransparent glass.

Anta pensile vetro e cestone Brill sp. 20 mm e vetro
retino semitrasparente.
The door of the hanging cabinet and the brill basket
feature 20 mm thick meshed glass.

Bianco - White
RAL 9003

Bianco - White
RAL 9010

Beige - Beige
RAL 1015

Grigio - Grey
RAL 9006

Arancio - Orange
RAL 2010

Rosso - Red
RAL 3004

Moka - Mocha
RAL 8017

Nero - Black
RAL 9005

FINITURA VETRO / GLASS FINISH

Acidato semitrasparente
Semitransparent satin

Fumè specchio
Greyed mirror

Bronzato
Bronzed

FINITURE E MANIGLIE

rovere naturale
natural oak

rovere moro
dark brown oak

rovere grigio
grey oak

trancè tabacco
trancé laminate, tobacco colour 

Eden Brio interasse 19/32 cm
Eden Brio - handle span 19/32 cm

Eden Quadra interasse 19/32 cm
Eden Quadra - handle span 19/32 cm

Eden pomolo Quadra
Eden Quadra knob

maniglia Profilo cromo
Chrome profile handle

maniglia Tecno cromo
Techno-chrome handle

maniglia Blanco (solo bianco)
White handle (available only in white)

trancè bianco
trancé laminate, white colour

trancè beige
trancé laminate, beige colour 

trancè wengè
trancé laminate, wengé colour 

Anta chiusa: pannello in particelle di legno classe E1, sp. 18 mm a bassa emissione di
formaldeide,  rivestito in melaminico poro aperto ad alta pressione (Hpl) spessore 0,3 mm.
Bordo in ABS da 1 mm sui 4 lati incollato con colla poliuretanica.
Plain door: wood particle panel, class E1,18 mm thick, low formaldehyde emission, covered
in HPL open pore melamine 0.3 mm thick. Edge in ABS, 1 mm thick, on all four sides,
attached with polyurethane glue.

MANIGLIE / HANDLES

FINITURA VETRO / GLASS FINISH

rovere bianco
white oak
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PARTICOLARI TECNICI

cassetto interno con frontalino
Internal drawer with front panel

asta portamestoli con luce led e mensola
Ladle holder with LED illumination and shelf 

cestone estraibile con chiusura ammortizzata (di serie)
Pull-out basket with amortized closing mechanism
(standard)

cestone estraibile con chiusura ammortizzata (di serie)
Pull-out basket with amortized closing mechanism (standard)

cestone per base lavello completo di portaspugne
Basket for sink base unit equipped with sponge holder

scolapiatti interno in alluminio (di serie)
Internal draining rack in aluminium (standard)

meccanismo per base angolo “Fly moon”
“Fly moon” corner base unit mechanism

meccanismo vasistas per pensili h.35/h.45
Vasistas mechanism for 35 height/ 45 height wall cabinets

asta portamestoli con luce led
Ladle holder with LED illumination 



A. d.
F. Bucco G. Roccabruna

Progetto grafico
mododesign.it

Photo
Studio Leon

Art buyer
Mary Paolucci

Print
????????????

EDEN



ElEna è un programma di cucinE 

d’impostazionE tradizionalE, 

particolarmEntE articolato 

sia pEr lE innumErEvoli possibilità 

compositivE sia pEr lE variE tonalità 

cromatichE dEllE finiturE. 

nato pEr rispondErE allE più divErsE 

EsigEnzE d’arrEdo, è carattErizzato 

dall’ElEgantE anta in frassino 

(proposta nEllE finiturE nocE chiaro, 

nocE scuro E décapé) chE, 

con la sEmplicità dEllE suE linEE, 

consEntE gradEvoli 

Ed accogliEnti ambiEntazioni.
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modErnità Ed ElEganza, linEE sobriE lavoratE

artigianalmEntE  in ogni singolo dEttaglio,

una pErfEtta combinazionE di formE.

modErn look and ElEgancE, straightforward

linEs hand-craftEd in EvEry dEtail, a pErfEct

combination of shapEs.
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l’anta sagomata offrE la possibilità

di pErsonalizzarE l’ambiEntE cucina,

con gusto E raffinatEzza.

thE shapEd door offErs a chancE to

customizE thE kitchEn, with tastE

and rEfinEmEnt.
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progEtto Esclusivo, sapiEntE

manualità E ricErcata ElEganza pEr

rEndErE idEalE ogni tuo dEsidErio.

an ExclusivE projEct, skillEd 

craftsmanship and rEfinEd ElEgancE

to makE EvEry wish comE truE.
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matEriali E funzionE; un prodotto concEpito pEr lE 

EsigEnzE di tutti pEr soddisfarE bisogni E dEsidEri di ognuno.

matErials and practical approachEs; a product dEsignEd for

EvEryonE’s nEEds to mEEt EvEry dEmand and dEsirE.
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libErtà E crEatività pEr trovarE sEmprE 

nuovE soluzioni garantitE nEl tEmpo.

frEEdom and crEativity in ordEr to find always 

nEw solutions, guarantEEd ovEr timE.
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abbinarE la matEricità dEl lEgno

alla funzionE. ElEna è ricErcata

anchE nEi particolari, il portautEnsili

da cucina nE è un EsEmpio.

matching thE tExturE of wood to

its practical usE.  ElEna is rEfinEd

in EvEry dEtail; thE kitchEn’s toolbox

is a pErfEct ExamplE. 
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atmosfErE tranquillE, domEstichE, sobriEtà E buon

gusto pEr farE EmErgErE la forza dEl lEgno lavorato

con cura artigianalE.

pEacEful homE atmosphErEs, modEration and good

tastE to bring out thE strEngth of hand-craftEd wood,

workEd with grEat carE.
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un angolo chE oltrE all’EstEtica è crEato pEr la 

funzionalità, un piccolo spazio tutto pEr la rEgina

dElla casa: la donna. 

a cornEr that in addition to aEsthEtics is dEsignEd for

a practical usE, a small spacE, all for thE quEEn of thE

housE: thE woman.
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soluzionE intElligEntE chE libEra la crEatività

pEr trovarE sEmprE nuovE soluzioni costruttivE

Ed EstEtichE.

an intElligEnt solution that frEEs crEativity

to find always nEw manufacturing and 

aEsthEtics solutions. 
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intElligEnti soluzioni di armadi contEnitori, abbinatE

alla curata lavorazionE dEl lEgno chE dEtErmina un

prodotto di alta classE.

smart cabinEts solutions, combinEd with carEful 

woodworking, crEatE a high class product.
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anta grigLiata door with gratE
front
telaio massello frassino tinto noce chiaro,
noce scuro e decapé con finitura poro
aperto. griglia massello frassino tinto.
Light walnut, dark walnut and decapé
stained, solid ash wood frame with open
pore finish. grate front in stained solid
ash wood.

anta vEtro gLass door
telaio massello frassino tinto noce chiaro, 
noce scuro e decapé con finitura poro
aperto. vetro satinato.
Light walnut, dark walnut and decapé
stained, solid ash wood frame with
open pore finish. satin finish glass
pane.

anta Chiusa pLain door
telaio massello frassino tinto noce chiaro,
noce scuro e decapé con finitura poro
aperto. Bugna impiallacciata anticata.
Light walnut, dark walnut and decapé
stained, solid ash wood frame with
open pore finish. Central panel veneered
with antique effect.

noCE Chiaro Light waLnut

EssEnzE LEgno wood finishEs 

Elena argento 
Elena silver finish

Elena bronzo
Elena bronze finish

Elena forgiata argento
Elena handle in forged silver

Elena forgiata bronzo
Elena handle in forged bronze

manigLiE handLEs

antE doors tavoLi taBLEs

noCE sCuro dark waLnut dèCapè

anta sagomata
telaio massello frassino tinto noce chiaro,
noce scuro e decapé con finitura poro
aperto. Bugna impiallacciata anticata.
Light walnut, dark walnut and decapé
stained, solid ash wood frame with
open pore finish. Central panel veneered
with antique effect.

Elena pomolo argento
Elena silver finish knob

Elena pomolo bronzo
Elena bronze finish knob

tavolo noce chiaro art.t55 - sedia art.37
light walnut table

tavolo noce scuro art.t55 - sedia art.17
dark walnut table

tavolo dècapè art.t55 - sedia art.17
dècapè table
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L’ambiente cucina è in continua 
evoluzione: materiali, volumi e forme 
vengono reinterpretati e creano un open 
space di spiccato design, in cui cucina e 
living si fondono in un progetto completo. 
Evolve interpreta questo nuovo mood: 
le composizioni sono moderne e 
dinamiche, l’apertura degli spazi 
rappresenta la possibilità di personalizzare 
l’intero ambiente casa. Sei finiture legno 
in diverse sfumature e sette finiture in 
Pet opache e lucide, permettono infinte 
soluzioni compositive creando un 
notevole impatto scenico.

In kitchens everything is evolving: the 
materials, the volumes and the shapes 
are being reinterpreted and they are 
creating an open space with a high-level 
design, where the kitchen and the living 
are mixed together into a complete and 
unique project. ‘Evolve’ embraces this 
new trend: the compositions are dynamic 
and modern, and the realization of open 
spaces represents an enormous chance 
to customize our home. Six wooden 
finishes available in different shades and 
seven PET matt or glossy finishes give us 
lots of possible customizations creating a 
noticeable scenic impact.

Tout ce qui concerne la cuisine est en 
train de se transformer: les matériaux, les 
volumes et les formes sont réinterprétés 
et ils créent des espaces ouverts d’haute 
niveau, où la cuisine et le living se
combinent en un projet complet.
‘Evolve’ interprète cette nouvelle tendance 
mondiale: les compositions sont modernes 
et dynamiques, l’ouverture des espaces 
représente la possibilité de personnaliser 
toute l’ambient de la maison. Sis finitions 
en bois avec beaucoup de possibles 
nuances et sept finitions en PET mats 
et lucides vous permettent de choisir 
parmi les nombreuses possibilités de 
composition, qui peuvent créer un 
important impact scénique.



Con il progetto Evolve la cucina è 
studiata per condividere gli spazi 
aperti, lo stile essenziale di un 
arredamento orientato all’idea della 
personalizzazione, dove estetica 
e funzionalità trovano un equilibrio 
perfetto.

Through the project ‘Evolve’ we 
are trying to create an open space 
kitchen, with a simple style oriented 
to customization, where beauty and 
functionality are perfectly balanced.

Avec le projet ‘Evolve’ la cuisine 
est projetée pour partager les 
espaces ouverts, le style essentiel 
d’ameublement orienté vers le 
concept de la personnalisation, 
où esthétique et fonctionnalité se 
trouvent dans un équilibre parfait.
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BASI, COLONNE E PENSILI PET CT187 OPACO, BASI ISOLA E ZONA LIVING IN S061. ELEMENTI A GIORNO IN FERRO NERO CON VETRO SATINATO. TOP HPL STRATIFICATO SP. 1,2 CALACATTA,  
ZOCCOLO H 6 ANTRACITE E GOLA SLIM ANTRACITE • BASE, TALL AND WALL UNITS CT187 MATT PET FINISHES, KITCHEN ISLAND BASE UNITS AND THE LIVING S061. BLACK IRON OPEN ELEMENTS 
WITH SATINATED GLASS. STRATIFIED HPL CALACATTA WORKTOP  TH. 1.2 CM, ANTHRACITE-GRAY PLINTH H 6 CM AND SLIM ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • LES MEUBLES BAS, LES COLONNES ET LES 
MEUBLES HAUTS EN PET CT187 MAT, LES MEUBLES BAS POUR ILOT ET LE LIVING EN S061. LES ÉLÉMENTS OUVERTS EN FER NOIR AVEC VERRE SATINÉ. PLAIN DE TRAVAIL HPL ÉP. 1.2 CALACATTA, SOCLE 
H 6 CM ANTHRACITE E ‘GOLA’ FINE ANTHRACITE. 
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Il pensile a ribalta pensato per 
la zona living facilmente si adatta al 
resto dell’ambiente cucina. 
La parete attrezzata con elementi 
in ferro e ripiani in vetro satinato 
permette infiniti giochi compositivi.

The drop-leaf opening wall 
unit is designed for the living; 
it easily adapts itself at the 
surroundings. 
The fully-fitted wall with iron and 
satinated glass shelves gives 
us an enormous set of possible 
compositions.

Les placards avec l’ouverture vers 
le bas sont pensés pour le living, 
facilement adaptables au reste 
de l’ambient cuisine. 
Le mur équipé avec des éléments 
en fer et des étagères en verre 
satiné permet infinies compositions 
différentes.
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La cucina si concentra su una 
spaziosa e funzionale isola centrale, 
con piano tavolo abbinato al 
worktop. Particolare delle sponde 
dei cestoni disponibili anche in 
vetro, per chi ama i dettagli ma 
non rinuncia alla praticità.

The hearth of the kitchen is a wide 
and functional central island, with 
a table connected to the worktop.
If you are keen on details but you 
cannot renounce practicality, glass 
details are available for the sides of 
the baskets.

Le point focal de la cuisine est 
l’ilot central, vaste et fonctionnelle, 
avec un table connecté au 
plan de travail. Ce serait aussi 
disponible la possibilité de choisir 
des particulaires en verre pour les 
bordes des paniers, pour ceux 
qui ne veulent pas renoncer à la 
praticité.
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Uno stile ricercato in cui l’essenza 
legno viene reinterpretata in 
chiave contemporanea, abbinata 
a materiali come il ferro e il vetro, 
racconta un appeal moderno ed 
estremamente glamour.
 
A sought-after style, where 
the wooden essence is being 
reinterpreted in a modern-day 
perspective combined with several 
materials such as iron and glass, 
that conveys a modern and 
extremely glamour appeal.

Un style recherché où l’essence 
de bois est réinterprétée en clé 
moderne et combinée avec des 
autres matériaux comme le fer ou 
le verre peut exprimer une attirance 
moderne et extrêmement glamour.
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BASI E PENSILI S073, COLONNE PET CT200 OPACO, VETRINE PROFILO 103 NERO CON VETRO FUMÈ, ELEMENTI IN FERRO NERO CON VETRO SATINATO. TOP VOLCANIC 3279 SP. 6 , ZOCCOLO 
H6 ANTRACITE E GOLA SLIM ANTRACITE. • BASE AND WALL UNITS S073, TALL UNITS CT200 MATT PET FINISH, GLASS DOORS PROFILO103 NERO WITH FUMÈ GLASS, BLACK IRON OPEN ELEMENTS 
WITH SATINATED GLASS. VOLCANIC WORKTOP 3279 TH. 6 CM, ANTHRACITE-GRAY PLINTH H 6 CM AND SLIM ANTHRACITE GRAY ‘GOLA’. • MEUBLES BAS ET HAUTS S073, COLONNES PET CT200 
MAT, PROFILO 103 NERO DES PORTES AVEC VERRE FUMÉ, ÉLÉMENTS EN FER NOIR AVEC VERRE SATINÉ. PLAIN DE TRAVAIL VOLCANIC 3279 ÉP. 6 CM, SOCLE H 6 CM ANTHRACITE E ‘GOLA’ FINE 
ANTHRACITE.  
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Gli elementi in ferro con ripiani 
in vetro satinati, disponibili 
anche in finiture melaminiche, 
Pet e laccati opachi o lucidi, 
vanno a comporre pareti 
attrezzate per la zona living 
in perfetta sintonia con il resto 
dell’ambiente.

Iron elements with satinated 
glass shelves (also available 
in melamine, PET and matt or 
glossy lacquered finishes) form 
part of the equipped walls of 
the living, perfectly combined 
with the environment.

Les éléments en fer avec les 
étagères en verre satiné, 
disponibles aussi en mélamine, 
PET, laqués, lucides ou mats, 
forment un mur équipé pour le 
living, parfaitement combiné 
avec le reste de l’ambient.

2120



ELEMENTI IN FERRO NERO CON RIPIANO IN PET CT200 OPACO E VETRO SATINATO, PENSILI IN PET CT 200 OPACO. • BLACK IRON OPEN ELEMENTS WITH CT200 MATT PET SHELF AND SATINATED 
GLASS, CT200 MATT PET WALL UNITS. • ÉLÉMENTS EN FER NOIR AVEC ÉTAGÈRE EN PET CT200 MAT ET VERRE SATINÉ, MEUBLES HAUTS EN PET CT200 MAT.
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Un mood quasi etnico che richiama 
il mondo naturale: una cucina che 
diventa scenario di vita e fonte di 
ispirazione. Il contrasto tra la finitura 
effetto legno scuro abbinata ad 
un’anta liscia effetto seta al tatto in 
tonalità più chiara, esalta l’estetica 
dell’intera composizione. 

An ethnic style that reminds us the 
nature: kitchens have turned to 
real life scenarios and sources of 
inspiration. The contrast between 
the black wooden effect finish 
combined with a lighter silken touch 
effect door, exalts the beauty of 
the entire composition.

Un style ethnique qui nous fait 
souvenir la nature: la cuisine 
devient un scenario de vie et source 
d’inspiration. Le contraste entre la 
finition effet bois mat coordonnée 
à une porte lisse effet soie au 
toucher mais de couleur plus clair, 
donne une toque de beauté à la 
composition.
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BASI E PENSILI P25, COLONNE IN PET CT189 OPACO, VETRINE CON PROFILO 103 NERO CON VETRO FUMÈ, ELEMENTI A GIORNO ANTRACITE. TOP SP. 4 VOLCANIC 3279, ZOCCOLO H 6 ANTRACITE 
E GOLA SLIM ANTRACITE. • BASE AND WALL UNITS P25, CT189 MATT PET TALL UNITS, GLASS DOORS PROFILO 103 NERO WITH FUMÈ GLASS, ANTHRACITE-GRAY OPEN ELEMENTS. VOLCANIC 
WORKTOP 3279 TH. 4 CM, ANTHRACITE-GRAY PLINTH TH. 6 CM AND SLIM ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • MEUBLES BAS ET HAUTS P 25, COLONNE EN PET CT189 MAT, PROFILO 103 NERO DES PORTES 
AVEC VERRE FUMÉ, ÉLÉMENTS OUVERTS ANTHRACITE. PLAIN DE TRAVAIL VOLCANIC ÉP. 4 CM 3279, SOCLE H 6 CM ANTHRACITE E ‘GOLA’ FINE ANTHRACITE.
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La nuova modularità delle basi maxi 
h80 cm, aumenta di circa il 20% 
la capienza della base oltre ad 
accrescerne la funzionalità grazie 
al doppio ripiano interno.

The new modularity of maxi base 
units, 80 centimeters in height, 
raises by 20% the capacity of base 
units and it also augments their 
functionality thanks to the double 
internal shelf.

La nouvelle modularité des maxi 
bases, 80 cm de hautesse, 
augmente d’un 20% la capacité 
de la base et relève aussi la 
fonctionnalité à travers le 
double étagère interne.
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Accessori in acciaio inox per 
le colonne attrezzate, piano 
cucina estraibile e vani dispensa. 
Idee esclusive ed originali che 
si distinguono per il design 
e ottimizzano la capacità di 
contenimento degli spazi.

Stainless steel accessories for 
equipped tall units, extractable 
cooking countertop and pantry. 
Exclusive and original ideas that 
stand out for the design and 
optimize storage spaces capacity.

Les accessoires en acier pour 
les unités hautes, le plan cuisine 
extractible et les étagères. Idées 
neuves et originelles qui excellent 
pour leur design et optimisent 
la capacité d’endiguement des 
espaces.
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Un armonico contrasto di finitura 
legno e giochi di luce e colore con 
le ante in vetro: Evolve permette 
di creare il proprio spazio, 
combinando cucina e living senza 
limite all’immaginazione.

A harmonious contrast between 
wood finishes, light, dark and the 
colors of the glass doors: ‘Evolve’ 
give us the chance to create our 
own personal area, combining the 
kitchen and the living.

Un contraste harmonieux entre la 
finition en bois et les différences de 
lumière e couleurs des portes en 
verre: ‘Evolve’ permet de créer un 
espace personnel, en combinant 
cuisine et living sans limite
à l’imagination.
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BASI E COLONNE P24, VETRINE CON PROFILO 103 NERO CON VETRO FUMÈ, ELEMENTO A GIORNO ANTRACITE, ELEMENTO IN FERRO NERO CON VETRO SATINATO. TOP HPL STRATIFICATO SP. 
1,2 OSSIDO, PIANA SNACK IN P24 SP. 2,2. ZOCCOLO H 6 ALLUMINIO E GOLA SLIM ANTRACITE. • BASE AND TALL UNITS P24, GLASS DOORS PROFILO 103 NERO WITH FUMÈ GLASS, ANTHRACITE-
GRAY OPEN ELEMENT, BLACK IRON WALL UNIT WITH SATINATED GLASS. STRATIFIED HPL OSSIDO WORKTOP TH. 1.2 CM, SNACK WORKTOP P 24 TH. 2.2 CM, ALUMINUM PLINTH H 6 CM AND SLIM 
ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • MEUBLES BAS ET HAUTS P24, PROFILO 103 NERO DES PORTES AVEC VERRE FUMÉ, ÉLÉMENTS OUVERTS ANTHRACITE, ÉLÉMENT EN FER NOIR AVEC VERRE SATINÉ. PLAIN 
DE TRAVAIL HPL STRATIFIÉ ÉP. 1.2 CM OSSIDO, PLAIN DE TRAVAIL POUR LES SNACKS P24 ÉP. 2.2 CM. SOCLE H 6 CM ALUMINIUM E ‘GOLA’ FINE ANTHRACITE.
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I due cestoni attrezzati e il cassetto 
interno portaposate permettono di 
organizzare al meglio lo spazio 
nelle basi della cucina.

The two equipped baskets and 
the internal cutlery drawer let us 
organize at best the space in our 
kitchen.

Les deux paniers équipés et la 
ménagère interne permettent 
d’organiser au mieux l’espace des 
bases de la cuisine.
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BASI E COLONNE P22, PENSILI CT200 OPACO, ELEMENTO A GIORNO ANTRACITE. TOP HPL STRATIFICATO SP. 1,2 OSSIDO CON VASCA INTEGRATA BORDO LAMA ACCIAIO INOX, PIANA SNACK IN 
P22 SP. 2,2. ZOCCOLO H 6 ANTRACITE E GOLA SLIM ANTRACITE. • BASE AND TALL UNITS P22, MATT CT200 WALL UNITS, ANTHRACITE-GRAY OPEN ELEMENT. STRATIFIED HPL OSSIDO WORKTOP TH. 
1.2 CM WITH INTEGRATED STAINLESS STEEL EDGED BLADE BASIN, SNACK WORKTOP P22 TH. 2.2 CM, ANTHRACITE-GRAY PLINTH H 6 CM AND SLIM ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • MEUBLES BAS ET 
COLONNES P22, MEUBLES HAUTS CT200 MAT, ÉLÉMENT OUVERT ANTHRACITE. PLAIN DE TRAVAIL HPL STRATIFIÉ ÉP. 1.2 OSSIDO AVEC VASCQUE INTÉGRÉE BORDE-LAME ACIÉR INOX, PLAIN DE TRAVAIL 
POUR LES SNACKS P22 ÉP. 2.2 CM. SOCLE H 6 CM ANTHRACITE E ‘GOLA’ FINE ANTHRACITE.
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Un connubio perfetto e senza 
tempo: il bianco e l’effetto legno. 
Con il progetto Evolve le possibilità 
di combinazioni sono infinite e 
rispecchiano i gusti dei trend più 
attuali dell’arredamento.

A perfect and timeless combination: 
white and wooden effect. Through 
‘Evolve’ the possible compositions 
of our kitchen are limitless and they 
reflect the most innovative trends of 
our time.

Une combination parfaite et au 
dehors du temps: le blanc et l’effet 
bois. À travers ‘Evolve’ ce serait 
possible composer la cuisine 
selon notre plaisir, en pouvant 
refléter les tendances plus actuelles 
d’ameublement.

50 51



BASI E COLONNE PET FD010 CON MANIGLIA SOTTOTOP ANTRACITE, PENSILI IN P24, ELEMENTI IN FERRO NERO CON RIPIANO IN VETRO SATINATO. TOP HPL STRATIFICATO SP. 1,2 BIANCO 
GHIACCIO CON VASCA INTEGRATA BORDO LAMA ACCIAIO INOX, PIANA SNACK SP.4 IN LAMINATO BIANCO. ZOCCOLO H 6 ANTRACITE. • PET FD010 BASE AND WALL UNITS WITH SOTTOTOP 
ANTHRACITE HANDLE, P24 WALL UNITS, BLACK IRON UNITS WITH SATINATED GLASS SHELF. ‘BIANCO GHIACCIO’ STRATIFIED HPL WORKTOP TH.1.2 CM WITH INTEGRATED STAINLESS STEEL BLADE 
EDGED BLADE BASIN, WHITE LAMINATE SNACK WORKTOP TH. 4 CM. ANTHRACITE-GRAY PLINTH H 6 CM. • MEUBLES BAS ET COLONNES PET FD010 VEC LA POIGNÉE ANTHRACITE, MEUBLES HAUTS 
EN P24, ÉLÉMENTS EN FER NOIR AVEC ÉTAGÈRE EV VERRE SATINÉ. PLAIN DE TRAVAIL HPL STRATIFIÉ ÉP.1.2 ‘BIANCO GHIACCIO’ AVEC VASQUE INTÉGRÉE BORDE-LAME ACIÉR INOX, PLAIN DE TRAVAIL 
POUR LES SNACKS ÉP. 4 CM EN ÉPAIS BLANC. SOCLE H 6 CM ANTHRACITE.
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Diverse aperture: per basi e colonne 
la maniglia sottotop antracite, 
mentre gli elementi in ferro con 
ripiani in vetro satinato sono di 
collegamento ai pensili extralarge 
con apertura unica.

Many openings: you can use the 
anthracite-gray ‘sottotop’ handle 
for base and tall units, while the 
iron open units with satinated glass 
shelves are connected to the maxi 
wall units with unique opening.

Il y a beaucoup de ouvertures: 
on peut utiliser le tiroir anthracite 
‘sottotop’ pour les bases et les 
colonnes; tandis que les éléments en 
fer des étagères en verre satiné sont 
de connexion aux maxi placards 
avec ouverture unique sans manille.
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BASI, COLONNE E PENSILI S065 CON MANIGLIA EVOLVE ANTRACITE, ELEMENTI IN FERRO NERO CON VETRO SATINATO. TOP SP. 2 VOLCANIC 3279, PIANA SNACK SP. 4 VOLCANIC 3279, 
ZOCCOLO H 6 ANTRACITE. • BASE, TALL AND WALL UNITS S065 WITH EVOLVE ANTHRACITE-GRAY HANDLE, BLACK IRON UNITS WITH SATINATED GLASS. VOLCANIC WORKTOP 3279 TH. 2 CM, 
VOLCANIC SNACK WORKTOP 3279 TH. 4 CM, ANTHRACITE-GRAY PLINTH H 6 CM. • MEUBLES BAS, COLONNES ET MEUBLES HAUTS S 065 AVEC LA POIGNÉE EVOLVE ANTHRACITE, ÉLÉMENT EN FER 
NOIR AVEC VERRE SATINÉ. PLAIN DE TRAVAIL VOLCANIC 3279 ÉP. 2, PLAIN DE TRAVAIL POUR LES SNACKS VOLCANIC 3279 ÉP. 4 CM, SOCLE H 6 CM ANTHRACITE.
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Il piano di lavoro diventa penisola 
per i pasti più sfiziosi. I pensili si 
alternano agli elementi a giorno in 
ferro con ripiani in vetro satinato. 
Il tutto si abbina perfettamente al 
nuovo design della maniglia 
Evolve antracite.

The worktop turns to a peninsula 
when preparing delicious meals. 
The wall units interchange each 
other with the iron open elements 
with satinated glass shelves. 
Everything is perfectly combined 
with the new design of the thin 
Evolve anthracite-gray handle.

Le plan de travail devient la 
péninsule quand on prépare des 
plats appétissants. Les placards 
s’échangent avec les éléments 
ouverts en fer avec les étagères en 
vitrail. Tout parfaitement coordonné 
au nouvel design de la fine manille 
‘Evolve’ anthracite.

58 59



S0
61 P2

2

S0
65 P2

4

S0
73 P2
5

6160



FD
01

0 
O

pa
co

 s
up

er
 m

at
FD

00
5 

Lu
ci

do

C
T1

89
 O

pa
co

 s
up

er
 m

at
 C

T1
95

 Lu
ci

do

C
T1

87
 O

pa
co

 s
up

er
 m

at
C

T1
92

 Lu
ci

do

C
T2

00
 O

pa
co

 s
up

er
 m

at

6362



                                     A.D. / Grafica / 3D Rendering
         

Via Brodolini, 21/25 - Montelabbate PU
Tel. 0721 491637 - Fax 0721 490868
cucinesse@cucinesse.it - www.cucinesse.it



cucinessec
u

c
in

e
ss

e



cucinesse



Funzionale ed esteticamente bella, una ricca gamma 
di colori e proposte. Questo progetto coniuga il massimo 
dell’eleganza con la massima efficienza, organizzando al 
meglio gli spazi senza rinunciare all’estetica. 
Un progetto che interpreta al meglio la filosofia aziendale 
con prodotti all’avanguardia dal costo interessante, in grado 
di gestire un ampio standard qualitativo e combinando le 
tecnologie più avanzate con le più qualificate forme di 
lavorazioni artigianali. 
Proposte esteticamente accattivanti ed estremamente 
funzionali, caratterizzate da un’estetica moderna e giovane,
studiate per il vivere quotidiano in cucina e non solo.
Functional and aesthetically beautiful the rich range of colours and proposals.
This project combines the top of elegance with the top of organization of spaces,
adding aesthetic innovation and high efficiency. 
A project that perfectly interprets the company philosophy
through cutting-edge products at a very interesting price and offers a wide
quality standard, matching the most cutting-edge technologies with the best
craft works. Elegant and efficient, characterized by an up-to-date, young
and functional aesthetics and innovative design. 
Proposals designed for everyday life in the kitchen, but not only.
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Originalità fatta di emozioni
Originality made of emotions

FLASH IL 445 CON FRESATA MANIGLIA / HG 175 76



FLASH IL 445 CON FRESATA MANIGLIA / HG 1758 9



FLASH IL 445 CON FRESATA MANIGLIA / HG 175

Particolare anta con fresata maniglia / Door with milled handle 

10 11



FLASH IL 445 CON FRESATA MANIGLIA / HG 17512 13



FLASH IL 445 CON FRESATA MANIGLIA / HG 175 1514



FLASH IL 445 / HG 175 1716
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Una perfetta combinazione di materiali
Perfect mix of materials

FLASH AL 205 CON MANIGLIA SOTTOTOP / AL 105 2120



FLASH AL 205 CON MANIGLIA SOTTOTOP / AL 10522 23



FLASH AL 205 CON MANIGLIA SOTTOTOP / AL 105

Maniglia sotto top disponibile anche in versione laccata scala RAL
Handle under worktop also available in lacquered RAL

24 25



FLASH AL 205 CON MANIGLIA SOTTOTOP / AL 10526 27



FLASH AL 205 CON MANIGLIA SOTTOTOP / AL 10528 29



FLASH AL 205 CON MANIGLIA SOTTOTOP / AL 10530 31



FLASH AL 205 / AL 10532 33
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Un progetto ricco di idee
A project full of ideas

FLASH IL 445 / HG 05 CON GOLA SLIM36 37



FLASH IL 445 / HG 05 CON GOLA SLIM38 39



FLASH IL 445 / HG 05 CON GOLA SLIM40 41
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Un progetto armonioso 
An harmonious project

FLASH IL 400 / HG 05 CON GOLA SLIM44 45



FLASH IL 400 / HG 05 CON GOLA SLIM46 47



FLASH IL 400 / HG 05 CON GOLA SLIM48 49
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Lucentezza dei materiali e dei colori
Bright materials and colours

FLASH HG 35 / IL 390 CON GOLA PIATTA E MANIGLIA INCASSATA52 53



 FLASH HG 35 / IL 390 CON GOLA PIATTA E MANIGLIA INCASSATA54 55



FLASH HG 35 / IL 390 CON GOLA PIATTA E MANIGLIA INCASSATA

Maniglia incassata con profilo gola piatta / Built-in handle with flat groove profile

56 57
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Eleganza e sobrietà
Elegance and simplicity

FLASH HG 105 / HG 11060 61



FLASH HG 105 / HG 11062 63



FLASH HG 105 / HG 11064 65
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Lo spazio è protagonista
Space: the main character

FLASH HG 75 / HG 45 ANTA DOGATA CON GOLA SLIM 6968



FLASH HG 75 / HG 45 ANTA DOGATA CON GOLA SLIM70 71



FLASH HG 75 / HG 45 ANTA DOGATA CON GOLA PIATTA E MANIGLIA INCASSATA72 73



FI
N

IT
U

R
E 

75

Finishing 



ANTA IN ESSENZA POLIMERICO LUCIDO Glossy wood polymeric door

HG 105 BL 115 HG 110

ANTA IN ESSENZA POLIMERICO OPACO Mat wood polymeric door

IL 350 IL 440

LH 725

IL 390

IL 445

IL 105 IL 330

HR 32

IL 275

IL 385

IL 435

IL 455

LH 720

HR 45

HR 40

HR 55

IL 395

LH 710

IL 400

LH 715

ANTA IN POLIMERICO  Polymeric door

ANTA POLIMERICO CON FRESATA MANIGLIA
Polymeric door with milled handle

ANTA POLIMERICO CON DOGA Slatted polymeric door

IL 200

IL 255

IL 230

76 77



AL 200

AL 120

AL 135

RT 05AL 16 AL 245

AL 12

AL 125IL 530 AL 205

HG 55

HG 70

KN 25

HG 65

HG 25KN 30

HG 45

HG 135

KN 40

HG 40

KN 15

HG 185

HG 05 

HG 10

HG 35

HG 60

HG 75

HG 50

HG 175

KN 20

ANTA POLIMERICO LUCIDO Glossy polymeric door

AL 268

AL 255

AL 73

AL 265

AL 130PA 15 HR 105

AL 20

IL 71

AL 140

AL 220

AL 18 AL 110

AL 59

AL 266

HR 100

AL 105

AL 115AL 260

AL 40AL 13

ANTA POLIMERICO OPACO Mat polymeric door

78 79
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Design essenziale che interpreta uno dei 
materiali più puri: il vetro. Le composizioni 
del progetto Glass sono visivamente 
leggere, eleganti, luminose. Un armonioso 
gioco di riflessi in cui il protagonista 
assoluto è il vetro, laccato lucido o 
opaco, combinabile alle nuove finiture 
in laminato stratificato che conferiscono 
calore all’intero ambiente cucina. Materiali 
innovativi, ecologici e resistenti: la nuova 
bellezza sensoriale. 

A simple design is the fundamental feature 
of one the purest material: glass. The 
compositions we use for ‘Glass’ project 
seem light, elegant and shiny. This kind of 
kitchens is characterized by intense light 
and dark, lots of shadows and glass is 
always the protagonist. It might be glossy 
or matt lacquered but, in any case, it can 
be easily combined with the new finishes 
made out of stratified laminate, which 
warm the ambient. Innovative, ecological 
and strong components: they are the basis 
of this enchanting sensorial beauty. 

Un design essentiel qui interprète l’un 
des matériaux plus purs: le verre. Les 
compositions du projet ‘Glass’ sont 
légères, élégantes et brillantes. Un 
harmonieux jeux de reflet 
où le protagoniste absolu est le verre, 
laqué brillant ou mat, facilement 
combinable aux nouvelles finitions en 
stratifié épais qui donnent de la chaleur 
à l’espace cuisine. Des matériaux neufs, 
écologiques et résistants: pour une 
nouvelle beauté sensorielle.



Effetto legno e vetro fumé: 
eleganza e stile prendono forma. 
Questa composizione rappresenta 
il punto d’incontro tra il design 
minimale e una nuova concezione 
di volumi e modularità. 

Our sense of elegance and style is 
taking shape in the results we seek: 
wooden effect and fumé glass. 
This composition represents a perfect 
mix between a minimal design and 
an original conception of volumes 
and modularity.

Notre sens d’élégance et de style 
prennent une forme concrète à 
travers de l’effet bois et du verre 
semi-transparent Fumé. 
Cette composition représente 
un mix parfait entre le design 
minimal et la nouvelle conception 
de volumes et modularité.
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BASI E COLONNE PROFILO 139 NERO CON STRATIFICATO ROOT 669, VETRINE PROFILO 103 NERO CON VETRO FUMÉ. TOP HPL STRATIFICATO SP. 1,2 CALACATTA CON VASCA INTEGRATA. ZOCCOLO 
H 6 CM ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE. • BASE AND TALL UNITS PROFILO 139 NERO WITH ROOT STRATIFIED LAMINATE 669, GLASS DOORS PROFILO 103 NERO WITH FUMÈ GLASS. HPL 
CALACATTA STRATIFIED WORKTOP TH.1.2 CM WITH INTEGRATED BASIN. ANTHRACITE-GRAY PLINTH TH.6 CM AND FLAT ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • PROFILO 139 NERO DES MEUBLES BAS ET 
DES COLONNES AVEC STRATIFIÉ ROOT 669, PROFILO 103 NERO DES PORTES AVEC VERRE FUMÉ. PLAIN DE TRAVAIL HPL STRATIFIÉ ÉP.1.2 CM CALACATTA AVEC VASQUE INTÉGRÉE. SOCLE H.6 CM 
ANTHRACITE ET ‘GOLA’ PLATE ANTHRACITE.
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Innovazione e tecnologia 
permettono di creare zone operative 
anche all’interno delle colonne: 
le pareti attrezzate in acciaio con 
accessori, combinate al piano 
estraibile, offrono una postazione 
di lavoro funzionale per ogni 
genere di preparazione. 

Thanks to technology and 
innovation, we managed to 
introduce operative and usable 
spaces into the tall units: the 
walls are fully-fitted with stainless 
steel accessories, combined with 
extractable countertops and they 
also offer a functional work station 
for every kind of food preparation 

À travers la technologie et 
innovation il est possible de réaliser 
des zones opératives dans les 
colonnes: les faces équipées avec 
des accessoires en acier, combinés 
au plan extractible, offrent un plan 
de travail très fonctionnel pour 
chaque préparation.

Organizzare gli spazi interni delle 
colonne non è mai stato così 
semplice: il meccanismo estraibile 
con apertura a 180° permette di 
sfruttare agevolmente tutto lo spazio. 

Organizing internal spaces of the 
tall units has never been so simple: 
the pullout mechanism with 180° 
opening let us fully exploit all the 
available space.

C’est très facile organiser les 
espaces intérieurs des colonnes 
avec le mécanisme extractible 
avec ouverture 180° qui permet 
d’exploiter tous les espaces.

76
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BASI PROFILO 139 NERO CON STRATIFICATO GRAFITE 6014, COLONNE PET CT187 OPACO, VETRINE PROFILO 103 NERO CON VETRO FUMÉ. TOP HPL STRATIFICATO SP. 1,2 CM ALABASTRO GRAY 
CON VASCA INTEGRATA. PIANO SNACK SP. 4 CM IN FINITURA S073. ZOCCOLO H 6 CM ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE. • BASE UNITS PROFILO 139 NERO WITH GRAFITE STRATIFIED 6014, 
MATT PET CT 187 TALL UNITS, GLASS DOORS PROFILO 103 NERO WITH FUMÈ GLASS. HPL ALABASTRO GRAY STRATIFIED WORKTOP WITH INTEGRATED BASIN. SNACK WORKTOP TH. 4 CM FINISH S073.  
ANTHRACITE-GRAY PLINTH TH. 6 CM AND FLAT ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • PROFILO 139 NERO DES MEUBLES BAS AVEC STRATIFIÉ GRAFITE 6014, COLONNES PET CT187 MAT, PROFILO 103 NERO 
DES PORTES AVEC VERRE FUMÉ. PLAIN DE TRAVAIL HPL STRATIFIÉ ÉP. 1.2 CM ALABASTRO GREY AVEC VASQUE INTÉGRÉE. PLAIN DE TRAVAIL POUR LES SNACKS ÉP.4 CM AVEC FINITION S073. SOCLE H 
6 CM ANTHRACITE ET ‘GOLA’ PLATE ANTHRACITE.
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Il design è essenziale: l’anta in 
stratificato con gola piatta in finitura 
antracite si abbina al piano lavoro, 
così da valorizzare le superfici lisce 
e continue ed esaltare riflessi e 
giochi di luce che vi si creano. 

The design is simple: the stratified 
laminate door with flat ‘Gola’ 
anthracite-grey finish is perfectly 
matched to the worktop, evaluating 
flat and uninterrupted surfaces and 
making reflections, light and dark 
stand out.

Le design est essentiel, les portes en 
stratifié sont pourvues d’une ‘Gola’ 
plate en finition anthracite combiné 
au plan de travail afin que toutes 
les surfaces lisses et continues soient 
valorisées en exaltant les reflets et 
les jeux de lumière qui se créent.
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Un progetto unico, dedicato 
alle nuove esigenze abitative: 
materiali freddi come il ferro 
vengono sapientemente scaldati 
dall’effetto legno. Il risultato è una 
composizione elegante, uno stile 
industriale dal fascino senza tempo. 

This is an original project that 
satisfies the newest residential 
trends and necessities: cold 
materials such as iron and stainless 
steel are properly warmed by the 
wooden effect. The result is a chic 
composition and an industrial style 
with timeless charm.

C’est un projet unique, dédié 
aux nouvelles tendances 
d’ameublement : des matériaux 
froids comme le fer et l’acier sont 
correctement réchauffés par l’effet 
bois. Le résultat est une composition 
élégante, un style industriel mais 
avec un charme éternel.
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BASI E ISOLA PROFILO 139 NERO CON STRATIFICATO ROOT 667/CLIMB 545, PENSILI E COLONNE PROFILO 123/139 NERO CON STRATIFICATO CLIMB 0868. TOP LAMINATO SP. 2 CLIMB 0545, PIANA 
SNACK SP. 4 CM IN FINITURA 803 WOOD. ZOCCOLO H 6 CM ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE.• BASE UNITS AND KITCHEN ISLAND PROFILO 139 NERO WITH ROOT STRATIFIED LAMINATE 667/
CLIMB 545, TALL AND WALL UNITS PROFILO 123/139 NERO WITH CLIMB STRATIFIED LAMINATE 0868. CLIMB LAMINATE WORKTOP 0545 TH.2 CM, SNACK WORKTOP TH.4 CM WOOD 803 FINISH. 
ANTHRACITE-GRAY PLINTH TH.6 CM AND FLAT ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • PROFILO 139 NERO DES MEUBLES BAS ET DES ILOTS AVEC STRATIFIÉ ROOT 667/CLIMB 545, PROFILO 123/139 NERO DES 
COLONNES ET MEUBLES HAUTS AVEC STRATIFIÉ CLIMB 0868. PLAIN DE TRAVAIL STRATIFIÉ ÉP.2 CM CLIMB 0545, PLAIN DE TRAVAIL POUR LES SNACKS ÉP.4 CM AVEC FINITION 803 WOOD. SOCLE H.6 
CM ANTHRACITE ET ‘GOLA’ PLATE ANTHRACITE.
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I cestoni in finitura grigio antracite 
con cassetto interno portaposate, 
per una maggiore funzionalità 
della cucina. 

The baskets anthracite-gray 
finishes and the internal drawers 
give the kitchen more 
functionality. 

Les meubles paniers avec la finition 
gris anthracite et le tiroir intérieur 
range-couvert sont pensés pour 
une fonctionnalité plus grande 
de la cuisine.

I pensili extralarge senza maniglie, 
facili da organizzare, creano un 
unico elemento compositivo. 

Two maxi wall units easily 
organizable, with no handles, 
create a whole compositional 
element. 

Les hauts  Extralarge facilement 
organisables et sans poignées, 
créent un seul élément 
compositionnel. 
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Un’elegante parete attrezzata 
in ferro e vetro satinato, ripiani 
disponibili anche in finiture 
melaminiche, Pet e laccati opachi 
o lucidi, creano un elemento di 
design unico nel suo genere e 
personalizzabile. 

A chic and properly equipped 
wall with iron and satinated 
glass and the shelves, also 
available with melamine, PET, 
matt or glossy lacquered finishes, 
create a customizable a unique 
compositional element of its kind.

Un mur très élégant équipé 
en fer et en verre satiné: Les 
étagères sont disponibles en 
mélamine, Pet, finition laqué brillant 
ou mat et ils créent un élément de 
design unique en son genre et 
complètement personnalisable.
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Il vetro è il protagonista assoluto 
di questa composizione: 
un materiale dalle spiccate 
caratteristiche estetiche, ma 
anche resistente e durevole. 
Un armonioso gioco di riflessi di 
luce e colori, che insieme creano 
un effetto scenico notevole.
 
Glass is the protagonist of this 
composition: it is not just a tasteful 
material, but also a long-lasting 
and resistant component. 
Light, dark and a lot of shadows 
give it a noticeable scenic effect.

Le verre est le protagoniste 
de la composition: ce n’est pas 
juste un matériau de qualité mais 
également résistant et de longue 
durée. La lumière et les ombres 
lui donnent un effet scénique 
considérable.
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BASI E COLONNE PROFILO 139 NERO CON VETRO GRAFITE 0119 LUCIDO, PENSILI CON PROFILO 123 BIANCO CON VETRO BIANCO RAL 9003 LUCIDO, ELEMENTI A GIORNO ANTRACITE. TOP 
LAMINATO SP. 2 CM FB02, PIANA SNACK SP. 4 KREA LAVA. ZOCCOLO H 6 CM ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE. • BASE AND TALL UNITS PROFILO 139 NERO WITH GLOSSY GRAFITE GLASS 0119, 
WALL UNITS PROFILO 123 BIANCO WITH RAL GLOSSY WHITE GLASS 9003, ANTHRACITE-GRAY OPEN ELEMENTS. LAMINATE TOP FB02 TH. 2 CM, KREA LAVA SNACK WORKTOP. ANTHRACITE-GRAY 
PLINTH TH. 6 CM AND FLAT ANTHRACITE-GRAY ‘GOLA’. • PROFILO 139 NERO DES MEUBLES BAS ET DES COLONNES AVEC VERRE GRAPHITE 0119 LUCIDE, PROFILO 123 BIANCO DES MEUBLES HAUTS 
AVEC VERRE BLANC RAL 9003 LUCIDE, ÉLÉMENTS OUVERTS ANTHRACITE. PLAIN DE TRAVAIL STRATIFIÉ FB02 ÉP. 2 CM, PLAIN DE TRAVAIL POUR LES SNACKS KREA LAVA. SOCLE H 6 CM ANTHRACITE ET 
‘GOLA’ PLATE ANTHRACITE.
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Estrema versatilità nella gestione delle 
basi ad angolo: oltre ai ripiani è possibile 
inserire il cestello estraibile ‘unico’ per una 
accessibilità più pratica. 

Great versatility in the management of the 
corner base units: in addition to the shelves, 
you can also introduce pullout baskets if 
you wish a handier accessibility.

Extrême versatilité dans la gestion des 
meubles bas d’angle: au-delà des étagères, 
il est possible d’y introduire des paniers 
extractibles pour une accessibilité plus 
pratique.

Particolare del profilo alluminio, funzionale 
alla maggiore stabilità e consistenza del 
ripiano stesso. 

A detail of the aluminum profile for a major 
stability and consistency of the shelf itself.

Un détail du profile en aluminium pour une 
stabilité et consistance plus grandes de 
l’étagère.
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Profilo 123
Anta per pensile in vetro opaco, 
lucido o stratificato con telaio 
alluminio, disponibile in finitura brill, 
bianco e nero. Questo profilo va 
abbinato alla gola slim sul pensile.   

Door for matt, glossy or stratified 
glass wall unit with aluminum 
frame; bright white or black finishes 
available. This frame is combined 
with the wall unit’s slim handle.

Porte pour meuble haut en verre 
mat, lucide ou stratifié avec profile 
en aluminium, disponible avec 
finition brillante, blanche ou noire. 
Ce profile-ci va coordonné à la 
‘Gola’ fine du meuble haut.

Profilo 139
Anta con presa maniglia per base 
e colonna, in vetro opaco, lucido 
o stratificato con telaio alluminio, 
disponibile in finitura brill, bianco 
e nero. Questo profilo va abbinato 
alla gola piatta o slim. 

Handle included door with matt, 
glossy or stratified aluminum 
framed glass for base and tall units, 
available with bright white or black 
finishes. This frame is combined 
with the flat or slim ‘Gola’.

Porte avec poignée pour meubles 
bas et colonnes, en verre mat, 
lucide ou stratifié avec profile en 
aluminium, disponible avec finition 
brillante, blanche ou noire. 
Ce profile-ci va coordonné à la 
‘Gola’ plate ou fine.

Profilo 103
Anta con maniglia integrata per 
base, colonna e pensile, in vetro 
opaco, lucido o stratificato con 
telaio alluminio, disponibile in 
finitura brill, bianco e nero.

Integrated handle door with 
matt, glossy or stratified aluminum 
framed glass, is available with 
bright white or black finishes.

Porte avec poignée intégrée 
pour meubles bas, colonnes 
et meubles hauts, en verre mat, 
lucide ou stratifié avec profile en 
aluminium, disponible avec finition 
brillante, blanche ou noir.
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Bianco RAL 9003 LU Bianco RAL 9003 OP 

Lime 0131 LU Senape RAL 1332 OP

Blu Bahama 0115 LU Blu Capri 0113 OP

Rosso RAL 3004 LU Grigio RAL 7047 OP

Tortora 0102 LU

Grafite 0119 LU

Fumè ST120 LU

Trasparente 010 

Panna 0125 LU Panna 0125 OP 

Blu turchese 0111 LU Verde oliva 0124 OP

Blu Capri 0113 LU Visone 0114 OP

Visone 0114 LU Grigio 7037 OP

Grigio RAL 7047 LU

Nero RAL 9005 LU

Bronzato ST120 LU

Giallo zolfo RAL 1016 LU Giallo zolfo RAL 1016 OP 

Verde oliva 0124 LU Blu Bahama 0115 OP

Rosso 1586 LU Tortora 0102 OP

Marrone RAL 7006 LU Grafite 0119 OP
 

Grigio 7037 LU

Specchio 013

Acidato Mate 001

Finiture / Finishes / Finitions
Finitura vetro lucido / Glossy glass finishes / Finition verre brillant Finitura vetro opaco / Matt glass finishes / Finition verre mat

Finitura vetro traslucido / Translucent glass finishes / Finition verre translucide

CLIMB 406

CLIMB 545

ROOT 669

ROCK 4585

CLIMB 868

GRAFITE 6014

ROOT 671

ALEVE 4512

CLIMB 871

GRAIN WOOD 637

ROOT 677

ALEVE 4514

Finitura laminato stratificato / Stratified laminate finish / Finition stratifié

Non disponibile nel profilo 123/139
Not available for the aluminium frame 123/139
Non disponible pour le profile 123/139
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ELEGANCE

«

“Ideata per chi ama la sobrietà e che non intende 
rinunciare ad un’eleganza contemporanea e senza tempo, 
Harmony ridefinisce gli schemi tradizionali della cucina 

scegliendo soluzioni creative basate su una continua 
ricerca di materiali e finiture, in grado di ricreare atmosfere 

naturali, per un ambiente elegante che lega cucina e living 
in architetture inedite e personalizzabili.”

“Dedicated to those who love soberness, elegance and to whom 
doesn’t want to give up on a contemporary yet timeless elegance, Hamony redefinies 

the traditional kitchen schemes choosing creative solutions based on a continuous and 
on-going research of materials and finishes, capable of recreating natural atmospheres, 
for an environment which unifies the kitchen and the living area through unexpected, 

distinctive and customizable architectures.”

“Pensée pour ceux qui aiment la sobriété sans pour cela renoncer a une 
élégance contemporaine et intemporelle, Harmony redéfinit les schémas traditionnels 
de la cuisine en choisissant des solutions créatives basées sur une recherche continue 

des matériaux et finitions, pour recréer des atmosphères naturelles, pour une 
ambiance élégante qui marie la cuisine et le living et ce pour un aménagement 

inédit et personnalisé.”



HARMONY 04 . 05 



Un progressivo ampliarsi delle prospettive di arredo verso la zona 

giorno, con soluzioni che abbattono definitivamente i confini 

tra cucina e living, integrando l’uno nell’altro in composizioni 

articolate in modo fluido e particolarmente funzionale.

A progressive widening of the arrangement-perspectives which 

blend into the living room, through solutions which definitely cut 

down the boundaries between the kitchen and the living room, 

integrating the one with the other in compositions articulated in a 

very fluid and extremely functional way.

Un élargissement progressif des perspectives d’aménagement vers 

le séjour, avec des solutions qui unissent ces deux espaces en les 

intégrants l’un à l’autre, grâce à des compositions articulées avec 

fluidité et particulièrement fonctionnelles.

HARMONY 06 . 07



HARMONY 08 . 09



HARMONY 10 . 11



»
La cucina Harmony dilata le sue funzioni di operatività domestica, 

sovrapponendole a quelle del living: originali mobili contenitori a giorno 

consentono infiniti giochi compositivi che permettono e favoriscono l’integrazione 

della funzionalità con il proprio lifestyle.

The kitchen Harmony widens its house-hold operating functions, 

combining them to those of the living area: unique and distinctive open 

storage elements pave the way for endless compositional possibilities which 

allow and favour the integration of functionality with your own life-style.

La cuisine Harmony élargit ses fonctions domestiques en les superposant à 

celles du living: les éléments ouverts et originaux permettent d’infinis jeux 

de composition afin de favoriser l’intégration de la fonctionnalité avec votre 

propre style de vie.

Sinergie d’effetto 
Effect synergies

Effet de synergie



grigio light

lava

RAL 7036 

HARMONY 14 . 15

Basi e colonne Harmony grigio light, pensili 

Krea lava ed elementi a giorno laccato goffrato 

RAL 7036.

Base and tall units of Harmony model color 

light grey, Krea wall units color lava and open 

elements lacquered and embossed color RAL 

7036.

Meuble bas et colonnes Harmony gris clair, 

meubles hauts Krea lava et éléments ouverts 

laqués mat RAL 7036.
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METROPOLITAN

«

“Harmony interpreta con disinvoltura l’ambiente cucina 
contemporaneo e arreda con un gusto accattivante 

ed estroverso ogni situazione; la versione metropolitana 
esprime al meglio la sua anima decisa e disinvolta, 

con un look innovativo in cui gli spazi si liberano da ogni 
vincolo, diventano aperti, e la cucina non ha più confini 

nell’immaginario di chi la vive intensamente 
ogni giorno.”

“Harmony interprets with easiness the contemporary kitchen environment 
and allows you to arrange it with a very alluring and lively taste; the metropolitan 

version expresses at its best its clean, sharp and easy soul, with an innovative 
look in which the spaces free themselves from every limit, becoming open, so that 

the kitchen has no more boundaries, also in the imaginary of who intensely 
lives in it, day by bay.

“Harmony interprète avec facilité l’ambiance de la cuisine contemporaine et s’adapte 
à toutes les situations et ce avec un goût captivant; la version urbaine exprime 

au mieux son âme décise et désinvolte, et ce avec un look innovant permettant une 
liberté des espaces, devenant ouverts, à ce point la cuisine n’a plus de frontières dans 

l’imaginaire de la personne qui la vit intensément au quotidien.”
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Le ante con maniglia integrata nel telaio presentano 

un nuovo stile in cucina e non passano inosservate; 

la versatilità della cucina Harmony di abbinarsi 

perfettamente sia agli elementi a giorno in essenza legno, 

sia alle dispense a vetro, la rendono unica nel suo genere.

The doors with integrated handle in the frame show 

a new style in the kitchen that knows how to not be 

unnoticed; Harmony’s versatility and capability of 

perfectly matching to both the open elements as well as 

those in wood essence, and also to the glassed pantries, 

make it unique in its kind.

Les portes aux poignées intégrées dans le cadre présentent 

un nouveau style de cuisine originale; la cuisine 

Harmony se marie parfaitement aux éléments ouverts 

en bois, mais également aux armoires vitrées, et cela la 

rend unique en son genre.
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»
Nuove soluzioni per l’ambiente cucina, in cui le essenze legno ed il colore si 

accostano senza timore, creando un ambiente originale e adatto a chi sceglie di 

personalizzare il proprio spazio. 

New solutions dedicated to the kitchen environment, in which the wooden 

essences match fearlessly with each other, creating a unique and original 

environment, suitable to those who choose to customize their own space at 

a maximum level.

De nouvelles solutions pour l’aménagement de la cuisine, dans lesquelles 

les essences de bois et les couleurs se marient à merveille, en créant une 

ambiance originale et adaptée aux personnes désireuses de personnaliser 

au maximum leur espace. 

Combinazioni irresistibili
Irresistible combinations  

Des combinaisons irrésistibles



grigio dark

terra

anta vetro fumè

RAL 5001

HARMONY 28 . 29

Basi e colonne Harmony grigio dark, vetro fumè con 

profilo nero ed elemento a giorno laccato goffrato 

RAL 5001 e boiserie Krea terra.

Base and tall units of Harmony model color light grey, 

smoked glass with black profile and open element 

lacquered and embossed color RAL 5001 and Krea 

boiserie color ground.

Meubles bas et colonne Harmony gris foncé, verre 

fumé avec chassis noir et éléments ouverts laqués mat 

RAL 5001, et boiserie Krea terra (voir Metropolitan).
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EASY

«

“L’ispirazione giunge da un immaginario che si sta 
conquistando la ribalta nello scenario dei gusti più evoluti. 

Harmony è un progetto dedicato a chi guarda con occhio 
nuovo, per nulla nostalgico, alle forme del passato più 

recente, che reinterpreta in chiave design-oriented l’anta 
a telaio, abbinandola all’anta liscia e alternandola agli 

elementi a giorno, in una più ampia concezione del mobile 
da cucina che si fonde all’ambiente living.”

“The inspiration comes from an imaginary which is becoming the prevailing trend among 
the actual scenery of the most evolved furnishing tastes. Harmony is a project dedicated 

to whom looks in a new way, definitely not nostalgic, to the shapes used in the most recent 
past, which reinterprets in a very design-oriented way the framed door, matching it with 

the smooth door and alternating it to the open  elements, enhancing a wider conception of 
kitchen furnishing which gradually blends into the the living area.”

“L’inspiration provient de l’imaginaire à la conquête des scénarios aux goûts les plus 
évolués. Harmony est un projet dédié à qui regarde d’un nouvel oeil, sans nostalgie, aux 
formes du passé le plus récent, avec une reinterprétation design de la porte sur cadre, en 

la combinant avec la porte lisse et en alternance avec les éléments ouverts, le tout dans la 
plus ample conception du meuble de cuisine qui se fond a l’espace living.”



HARMONY 32 . 33



HARMONY 34 . 35

Harmony è una cucina di tendenza e frizzante che, con materiali 

e tecnologie innovative, esprime la sua personalità multiforme 

attraverso tratti sempre inediti. È un modello funzionale e brioso, 

in cui le ante e i contenitori a giorno, di misure e finiture diverse, 

rivoluzionano la consueta sequenza di moduli tutti uguali. 

Si compone come un puzzle, rispondendo con disinvoltura 

e vivacità alle moderne esigenze abitative. Harmony si vive 

con disinvoltura, senza rinunciare a un’estetica accattivante e 

distintiva.

Hamony is a trendy and lively kitchen which, through materials 

and innovative technologies, expresses its polyhedric personality 

characterized by increasingly innovative features. It is a functional 

and very fresh model, in which the doors and the open storage 

elements, in different sizes and finishes, revolutionize the 

traditionally usual sequence in which all the modular elements are 

the same. It is made up of pieces fit together like a puzzle, responding 

with easiness and liveliness to the modern living needs. Harmony 

represents a very enjoyable way of living in the kitchen with ease, 

without renouncing to a captivating and distinctive aesthetics.  

Harmony est une cuisine tendance et pétillante, avec ses matériaux 

et sa technologie innovante, elle exprime sa personnalité 

multiforme et ce au travers de ses traits inédits. C’est un modèle 

fonctionnel et captivant, ses portes et ses éléments ouverts 

révolutionnent les habitudes des modules toujours identiques. Elle 

se compose comme un puzzle, en répondant avec désinvolture et 

vivacité aux exigences modernes de l’habitation. Harmony est 

vécue avec désinvolture, sans renoncer a une esthétique captivante 

et distinguée.
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bianco

RAL 7043

RAL 1012

HARMONY 38 . 39

03
Basi e colonne Harmony bianco, con pensili 

Mika laccati goffrato ral 7043 ed elementi a 

giorno laccato goffrato RAL 1012.

Base and tall units of Harmony model color 

white, with Mika wall units lacquered and 

embossed color RAL 7043, and open elements 

lacquered and embossed color RAL 1012.

Meubles bas et colonnes Harmony blanc avec 

meubles hauts Mika laqués mat RAL 7043 et 

éléments ouverts laqués mat RAL 1012.
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SHABBY

«

“Un ambiente comodo, rilassante e ricco di atmosfera: 
Harmony rivela tradizione e cultura artigiana modellati 

e adattati nel tempo da innovazione e ricerca; offre il sereno 
equilibrio di soluzioni raffinate, in grado di armonizzarsi 
perfettamente ai tuoi ritmi quotidiani. Lo stile shabby di 

Harmony trasmette eleganza, raffinatezza, serenità, attualità 
e una “memoria” che sa mantenersi pur adattandosi alle 

necessità dell’oggi.”

“A comfortable environment, relaxing and full of atmosphere: Harmony reveals both 
tradition and hand-crafted culture, shaped and adapted over time through innovation and 

research; it allows for a serene equilibrium given by refined solutions, capable of perfectly be 
in harmony with your daily pace. Harmony’s shabby style enhances elegance, delicateness, 
serenity, contemporaneity and a “memory” which knows how to preserve itself adapting to 

today’s life needs, at the same time.”

“Une ambiance agréable, relaxante a l’atmosphère chaleureuse: Harmony révèle la 
tradition et la culture artisanale et s’adapte à l’innovation et à la recherché; elle offre 

des solutions raffinées dans un équilibre serein, le tout s’harmonisant parfaitement 
au rythme quotidien. Le style Shabby de l’Harmony nous transmet l’élégance, le 

raffinement, la sérénité, la modernité et une “mémoire” qui persiste en s’adaptant aux 
besoins d’aujourd’hui.”



HARMONY 42 . 43



HARMONY 44 . 45

La cucina è il luogo della casa dove si ritrova l’armonia, si sublima il 

passato e nascono i racconti della memoria. Harmony rappresenta 

l’essenza di questo ambiente: la sua atmosfera rassicurante, 

sottolineata dalle forme eleganti, stimola emozioni intense, e la 

conferma luogo d’incontro e di convivio.

The kitchen is the home-place where you can easily find harmony, 

where the past raises, getting almost sublimated and where old 

memories come to mind. Harmony represents the essence of 

this environment: its comfortable and reassuring atmosphere, 

emphasized by its elegant shapes, stimulates intense emotions, 

making the kitchen the perfect meeting point for conviviality.

La cuisine est l’endroit de la maison où l’on trouve l’harmonie, 

où l’on sublime le passé et où naissent les histoires de la memoire. 

Harmony représente l’essence de cette ambiance, son atmosphère 

rassurante et ses formes élégantes, stimulent des émotions intenses 

tout en confirmant sa convivialité.
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I dettagli della cucina Harmony raccolgono i ricordi in un ambiente armonioso, 

un giusto compromesso tra poesia e memoria, tra funzionalità e classicismo, con 

il confort delle forme e la sicurezza dei materiali. 

Harmony’s details collect the old memories in an harmonious environment, 

representing the right compromise between poetry and memory, 

functionality and a taste for classic, between the comfort given by its shapes 

and the reliability of its materials.

Les détails de le cuisine Harmony nous rappellent les souvenirs d’un espace 

harmonieux, ils sont un juste compromis entre la poésie et la mémoire, entre 

le fonctionnel et le classique, avec le confort et la fiabilité de ses matériaux. »Romantica armonia
Romantic harmony

Harmonie romantique



champagne

cestone vetro

cestone con grata
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04
Basi, pensili e colonne Harmony champagne, con 

cestoni a vetro satinato e grata.

Base, wall and tall units of Harmony model color 

champagne, with grid-front and satin-glassed 

baskets.

Meubles bas, meubles hauts et colonnes Harmony 

champagne, avec paniers coulissants et verre 

satiné et croisillons.
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CLASSIC

«

“L’interpretazione di uno stile classico condotta con un 
approccio razionale e moderno, mescolando rigore ed 

eleganza per raggiungere una qualità progettuale capace 
di assicurare un’esperienza senza tempo: Harmony è 

tutto questo. Il suo stile e la sua eleganza omaggiano la 
storia del mobile di classe nei tanti accurati dettagli e la 

reinterpretano secondo stilemi attuali che si caratterizzano 
per linearità e coerenza.”

“The interpretation of a classic style guided through a rational and modern approach, 
mixing rigour with elegance to reach a design-quality capable of ensuring a timeless 

experience: Harmony is all this. Its style and elegance honor classic furniture history in the 
various accurate details, and at the same time they reinterpret it through the most actual 

stylemes, which characterize themselves for linearity and stylistic rigour.”

“L’interprétation d’un style classique avec une approche rationelle et moderne, 
mélange de rigueur et d’élégance pour obtenir un projet de qualité capable d’assurer 

une expérience intemporelle: Harmony est tout ceci. Son style et son élégance rendent 
hommage a l’histoire du meuble de classe dans tous ses détails recherchés et la 

réinterprètent suivant un style actuel qui se caractérise par ses lignes et sa cohérence.”
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Harmony è una cucina in cui il passato si intreccia 

indissolubilmente al presente per un ambiente ricercato e senza 

tempo, in cui la seducente combinazione di design e materiali 

eccellenti trasmettono una sensazione di solidità e durata in uno 

stile essenziale ed immediatamente riconoscibile.

Harmony is a kitchen in which the past merges indissolubly 

with the present time to give shape to a refined and timeless 

environment, in which the alluring combination of design with 

excellent materials evoke a sensation of solidity and durability 

through an essential and immediately recognizable style.

Harmony est une cuisine où se mélangent le passé et le présent 

pour une ambiance recherchée et intemporelle, la combinaison 

séduisante du design et des matériaux de premier choix 

transmettent une sensation de solidité dans le temps, le tout avec 

style et immédiatement reconnaissable.
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»
Il rigore estetico, la presenza non ostentata, la percezione di un valore duraturo 

nel tempo, permangono come caratteristiche portanti del progetto, che risponde 

con concretezza ed eleganza alle più sofisticate esigenze estetiche e funzionali. 

The aesthetic rigour, the non-ostentatiously displayed presence, the 

perception of a durable, long lasting value, remain as the main features 

of the project, which responds with concreteness and elegance to the most 

sophisticated aesthetic and functional demands.

La rigueur esthétique, la présence non ostentatoire, la perception d’une 

valeur qui dure, sont les caractéristiques principales du projet, c’est une 

réponse concrète et élégante aux exigences esthétiques et fonctionnelles les 

plus sophistiquées.

Il fascino del classico 
Tha charm of Classic

Le charme du classique



bianco

anta vetro
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Basi, pensili e colonne Harmony bianco, con ante 

a telaio con vetro satinato o trasparente.

Base, wall and tall units Harmony model color 

white, with framed doors including satin or 

transparent glass.

Meubles bas, meubles hauts et colonnes Harmony 

blanc, avec portes sur cadre avec verre satiné ou 

transparent.

518
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Ricca di charme e dal fascino d’oltre tempo, Harmony trasferisce l’immagine 

del classico di lusso e lo reinterpreta in chiave moderna, ispirandosi ai 

valori progettuali di sempre e rendendosi espressione nel buon gusto tipico 

della cultura italiana. 

Characterized by a timeless charm, Harmony shifts from the conceptual 

image of a luxurious classic to reinterpret it in a modern way, taking 

inspiration from the timeless design key-values, becoming the expression of 

a classy, refined taste, typical of Italian culture.

Avec charme et le goût du passé, Harmony transporte l’image du classique 

de luxe et la reinterprète en version moderne, en s’inspirant des valeurs de 

toujours et témoignent du bon goût typique de la culture italienne.



FINITURE

«

FINISHES /  FINITIONS



Anta in frassino a poro aperto sp. 24 mm con cartella impiallacciata con 

tranciato di frassino e con maniglia ricavata su un traverso. 

Open-pore ash door, 24 mm thick, with veneered ashlar in ash veneer and 

handle obtained on a rail.

Porte en frêne avec veinage ouvert ep. 24 mm avec panneau central en 

placage de frêne et avec poignée intégrée au cadre.
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ANTE HARMONY
HARMONY DOORS /  HARMONY PORTES
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HARMONY FINITIONS DES PORTES / PORTE EN FRÊNE À VEINAGE OUVERT  
HARMONY DOOR FINISHES  /  OPEN-PORE ASH DOOR

A richiesta, disponibilità di poter fare anta a colore campione con maggiorazione di prezzo, vedi listino.

Il modello Harmony si presta a essere abbinato a tutti gli altri modelli della produzione Cucinesse.

On demand, possibility to produce doors on sample colors with a price surcharge, see price list.

The model Harmony can be matched to all the other kitchen models from Cucinesse’s production.

Sur demande, possibilité de faire les portes avec couleur sur base d’un énchantillons avec augmentation de prix, voir tariff.

Le modèle Harmony peut être combiné a tous les autres modèles de la production Cucinesse.

ANTA IN FRASSINO A PORO APERTO

Bianco / white / blanc

Magnolia / magnolia / magnolia

Champagne / champagne / champagne

Grigio light / light gray / gris claire

Grigio dark / dark gray / gris foncé

FINITURE ANTE HARMONY



Design made in Italy

Crediamo che dietro il duro lavoro 
quotidiano di Sergio Pazzaglia, 
imprenditore dal 1979, ci fosse 
un sogno, che magari non faceva 
nemmeno immaginare tutto quello 
che oggi ha costruito.  Un processo 
ed un percorso aziendale guidati e 
condotti per farne partecipi tutti: 
famiglia, collaboratori, dipendenti, 
fornitori e tessuto sociale. 
Un gruppo famigliare affiatato 
e con gli stessi ideali; passione 
per il proprio lavoro, sacrificio, 
dialogo aperto e leale esteso 
all’intera azienda, ai fornitori, 
alle collaborazioni con giovani 
designer e Architetti che, insieme, 
rendono Cucinesse un’azienda 
proiettata nel futuro con l’impegno 
di renderlo migliore. Cucinesse 
non è una persona sola, è la somma 
delle sue risorse: un’ azienda che 
si è strutturata e s’identifica sulla 
forza umana che la compone. 
Un’azienda in continua evoluzione 
che ha saputo crescere in sintonia 
con i cambiamenti del mercato 
ed affermare il suo nome nei 
principali mercati e che ancora 
deve conoscere i suoi risvolti più 
belli.

We believe that behind the hard daily work of Sergio Pazzaglia, 

entrepreneur from 1979, there pits a dream, that first has imagined 

everything that has built up until today. A trial and business run in 

order to make everyone participate in it: family, collaborators, staff, 

suppliers, factory workers and the entire social community. A family 

harmonious group with the same ideal; passion for her own job, 

sacrifice, wide open and loyal dialogue to the whole company, to the 

suppliers, to the collaborations with young designer and architects that 

together Cucinesse company into the future with the goal of making it 

best. Cucinesse is not just a single entity, it is the sum of his resources: 

a company that is structured and it is identified on the human power 

that composes it. A company in continuous evolution that has known 

how to grow in tuning with the changes of the market and to affirm her 

name in the principal markets and that still has much to give.

Nous pensons que derrière le dur travail quotidien de Sergio Pazzaglia, 

entrepreneur depuis 1979, il y eu un rêve, sans pour cela imaginer 

tout ce qu’il aurait construit a ce jour. Une procédure et un parcours 

professionnel guidés par un désir d’en faire profiter a tous: la famille, 

les collaborateurs, les eployés, les fournisseurs et la société. Un groupe 

familial cohésif et avec les mêmes idéaux: la passion du métier, le 

sacrifice, un dialogue ouvert et loyal envers l’entreprise, les fournisseurs, 

une collaboration avec de jeunes designers et architectes qui, ensemble 

font de Cucinesse une société qui se projette dans le futur, avec le devoir 

de le reindre meilleur. Cucinesse n’est pas seulement une personne; mais 

la somme de ses resources: une société qui s’est structurée et s’identifie 

aux forces humaines qui la compose. Une société en évolution constante 

qui a su grandir en syntonie avec les évolutions du marché et s’imposer 

dans les marchés principaux et qui doit encore connaître ses plus beaux 

succés. 

The controls performed in every phase of the production, the care in the 

workmanships, the business organization submitted to precise protocols 

guarantee a Quality according to the highest European standards. Thanks 

to the wish and the constant commitment of the ownership and the active 

share of her own employees and suppliers, Cucinesse has been a company 

able to increase the innovative nature of her compositions over the years. The 

customer care and the assistance service to the Client represents the added 

value in the business project of Cucinesse.  A reliable and dynamic organization 

that involves human resources ready to offer with passion and skills the whole 

technical support for the assemblaging. An harmonious team with a high-level 

of professionalism recognized and appreciated.

Les controles effectués a chaque phase de la production, le soin des finitions, 

l’ organisation de la société soumise à des protocoles précis, garantissent une 

qualité suivant les plus hauts standards européens. Grâce à la volonté et à 

une implication constante de la direction ainsi qu’a la participation active des 

employés et fournisseurs, Cucinesse est une société, qui depuis des années, est 

capable d’augmenter le caractère innovant de ses compositions. Le service au 

client représente la valeur ajoutée dans la société Cucinesse. Une organisatin 

fiable et dynamique, qui implique les ressources humaines prêtes a offrir avec 

passion et compétences , toute l’assistance technique pour l’installation. Une 

équipe unie avec un haut niveau de professionalisme, reconnue et appréciée.

«

I controlli eseguiti in ogni fase della 
produzione, la cura nelle lavorazioni, 
l’organizzazione aziendale sottoposta 
a precisi protocolli garantiscono una 
Qualità secondo i piu alti standard 
Europei. Grazie alla volontà e 
all’impegno costante della proprietà 
ed alla partecipazione attiva dei 
propri dipendenti e fornitori, 
Cucinesse è da anni un’azienda 
in grado di aumentare il carattere 
innovativo della sue composizioni. 
Il Servizio di Assistenza al Cliente 
rappresenta il valore aggiunto nel 
progetto aziendale di Cucinesse. 
Un’ organizzazione affidabile e 
dinamica che coinvolge risorse 
umane pronte ad offrire con 
passione e competenza tutta 
l’assistenza tecnica per il montaggio.  
Un team affiatato con un alto livello 
di professionalità riconosciuto ed 
apprezzato.
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IDEA
KOOKING
CONCEPT

IDEA



OGNI ELEMENTO INTORNO A NOI CONTRIBUISCE A COSTRUIRE LA NOSTRA REALTÀ; 
QUESTA È L’ESISTENZA AUTENTICA, L’ESISTENZA CHE DEFINISCE 
CHI SEI. IDEA SI FA INTERPRETE DEL TUO CARATTERE E DELLE TUE 
EMOZIONI IN CUCINA E NEL LIVING. STILE ED ELEGANZA SONO UN 
MARCHIO INCONFONDIBILE UN IMPEGNO A RAGGIUNGERE QUELLA 
CHE DA SEMPRE VIENE CONSIDERATA L’ESPRESSIONE TECNOLOGI-
CA ED IL PUNTO CARDINE TRA SEMPLICITÀ E PRATICITÀ.

EACH ELEMENT AROUND US CONTRIBUTES TO 
CREATE OUR WORLD; THIS IS ONE’S TRUE     
ESSENCE, THE ESSENCE THAT DEFINES WHO 
WE ARE. IDEA INTERPRETS YOUR PERSONALITY 
AND EMOTIONS IN THE KITCHEN AND IN LIVING 
ROOM. STYLE AND ELEGANCE ARE AN UNMISTAKABLE 
TRADEMARK: A  COMMITMENT TO REACH WHAT IS ALWAYS 
CONSIDERED THE TECHNOLOGICAL EXPRESSION AND THE 
FOUNDATION BETWEEN SIMPLICITY AND CONVENIENCE



3IDEA olmo crudo - grigio ghiaia ral 70321
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7

ATMOSFERA
INFORMALE
E FUNZIONALE

informal and functional atmosphere 



9

AMPIE SOLUZIONI 
FUNZIONALI E AMPIA 
GAMMA COMPOSITIVA
LARGE FUNCTIONAL 
SOLUTIONS AND A WIDE 
RANGE OF COMPOSITIONS

IDEA



11IDEA olmo cenere2
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CREATA PER INTERPRETARE 
UNO STILE DI VITA

created to interpret a lifestyle



15

LIBERTÀ 
DI CREARSI 
LO SPAZIO

freedom to create space



17

IDEA
ROMPERE GLI SCHEMI, 
MOLTIPLICARE LE POSSIBILITÀ 
DI DISEGNARE GLI SPAZI.
BREAKING THE MOULD, 
MULTIPLYING THE POSSIBILITIES 
TO DRAW THE SPACES
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UNO STILE 
DI VITA UN 
PROGETTO 
CONCRETO

IDEA olmo bianco 3 a lifestyle, a tangible project
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IN UN UNICO AMBIENTE 
TUTTE LE FUNZIONI 

olmo crudo - grigio pietra ral 7030 - grigio ombra ral 7022IDEA 4 every function in a single environment 
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MOLTEPLICI PROPOSTE 
ARREDATIVE, IDEA SI 
ARRICCHISCE DI UN 
FUNZIONALE ED 
ELEGANTE LIVING.
MULTIPLE FURNITURE 
PROPOSALS, IDEA IS 
ENRICHED BY A 
FUNCTIONAL AND 
ELEGANT LIVING SPACE.

IDEA



27IDEA larice scuro - beige grigiastro ral 10195
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FACILE DA VIVERE E 
BEN ORGANIZZATA

easy to experience and well organized.
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LE TONALITÀ LEGNO 
RENDONO PIÙ ACCOGLIENTE 
L’AMPIA E FUNZIONALE 
COMPOSIZIONE.
WOOD HUES MAKE THE 
WIDE RANGE SOLUTIONS 
AND FUNCTIONAL 
COMPOSITIONS MORE 
WELCOMING

IDEA
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SPAZIO LIVING 
RIGORE ED 
ESSENZIALITÀ

living space with strength and essentiality
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IDEA COLORI E PROPOSTE

Olmo bianco

maniglia IDEA

Olmo crudo

maniglia IDEA

Olmo cenere Larice scuro
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Un’immagine forte 
ricca di personalità
Strong image, ful l of personality

Une image forte, riche en personnalité
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> KREA 1 

> KREA 2  

> KREA 3  

> caratteristiche tecniche

> cucinesse - l’azienda

 > KREA 1  pietra / lava con maniglia  _  stone / lava with handle  _  pierre / lave avec poignée

grigio dark / grigio light con gola slim  _  dark / light gray with Slim groove  _  gris foncè / clair avec gorge Slim

technical features  _  caracteristiques techniques

company  _  société

magnolia / terra con maniglia sottotop  _  magnolia / ground with undermounted handle  _  magnolia / terre avec poignée encastrée
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30



1  > 04  



1  > 06  



1  

L 600 - H 245

L 395 - H 245

con maniglia  _  with handle  _  avec poignée

1  > 08  

FINITURE

Basi e colonne Krea pietra, pensili Krea lava ed elementi a 

giorno laccato goffrato RAL 7036.

Base and tall units Krea model, stone color; wall units lava color 

and open elements, lacquered and embossed color RAL 7036

Bases et colonnes du modèle Krea, couleur pierre, meubles hauts 

Krea couleur lave et éléments ouverts laqués et gaufrés RAL 7036lava pietra RAL 7036



1  > 10 



IL FASCINO DEI MATERIALI
             NELL’ESSENZIALITA’ DELLE LINEE

THE CHARM OF MATERIALS IN THE ESSENTIALITY OF THE LINES

LE CHARM DES MATIERES DANS L’ESSENTIALITE DES LIGNES 
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grigio dark

FINITURE

grigio light

L 545- H 250

L 300- H 250 L 360- H 200

Basi e colonne Krea grigio dark, pensili Krea grigio light.

Base and tall units Krea model, dark gray color; Krea wall units light gray color.

Bases et colonnes du modèle Krea gris foncé, meubles suspendus gris clair.

con gola slim  _  with Slim groove  _  avec gorge Slim



LA LIBERTA’ DI IMMAGINARE
               LA MERAVIGLIA DI CREARE

THE FREEDOM OF IMAGINING THE WONDER OF CREATION

> 18 

LA LIBERTE DE POUVOIR IMAGINER LA MERVEILLE DE LA CREATION
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magnolia

FINITURE

terra

L 475 - H 250

L 360- H 250

RAL 7021

Basi, colonne e pensili Krea magnolia, isola Krea terra, vani a 

giorno laccato goffrato RAL 7021.

Base, tall and wall units Krea model, magnolia color; Krea island 

ground color, open elements lacquered and embossed RAL 7021.

Bases, colonnes et meubles hauts Krea couleur magnolia; 

éléments ouverts laqués et gaufrés RAL 7021.

con maniglia sottotop  _  with undermounted handle  _  avec poignée encastrée



CARATTERISTICHE TECNICHE
                           FINITURE

TECHNICAL FEATURES AND FINISHES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET FINITIONS



MANIGLIA

> 26  

GOLA SLIM

MANIGLIA SOTTOTOP

APERTURE

Nel modello Krea, come per tutta la gamma Cucinesse, sono disponibili tre diverse tipologie di apertura per le ante e i cassetti: anta 

senza maniglia e apertura con gola Slim, disponibile nella finitura cromata e bianca ral 9003; maniglia sottotop applicata in testa all’anta, 

di serie nella finitura cromata, e a richiesta e con sovrapprezzo possibilità di laccarla su scala ral; maniglia montata frontale sull’anta, a 

scelta fra tutte le maniglie disponibili a catalogo, senza alcun sovrapprezzo.

In Krea Model, as for the entire Cucinesse’s product range, three different types of opening system are available, for both front doors and 

drawers: door without handle but with Slim grooved opening system, available in the finishes chrome or glossy white RAL color 9003; 

undermounted handle applied in the upper part of the door, available as a standard element in chrome finish; on demand and with an 

applied surcharge there is the possibility of lacquering it in any of the various RAL colors; handle mounted directly on the front door, 

available in all the types of handle from the catalog, without any surcharge.

Dans le modèle Krea, comme dans tous les autres produits de la production Cucinesse, trois différentes types de systèmes d’ouverture 

sont disponibles, soit pour les portes du meubles soit pour les tiroirs: porte sans poignée mais avec la gorge du projet Slim, disponible en 

chrome ou en blanc brilliant couleur RAL 9003; poignée appliquée dans le côté supérieur de la porte, disponible sous forme d’élément 

standard dans la finition en chrome; sur demande et avec un supplément il y a la possibilité de laquer la gorge dans chacune des couleurs 

RAL; poignée montée directement dans la porte, disponible dans tous les types de poignées du catalogue, sans aucun supplément.

GROOVED SYSTEM

OPENING SYSTEMS  /  SYSTEMES D’OUVERTURE

UNDERMOUNTED HANDLE

HANDLE

GORGE

POIGNÉE ENCASTRÉE 

POIGNEE



Bianco / white / blanc Grigio dark / dark gray / gris foncé

Magnolia / magnolia / magnolia Lava / lava / lave

Champagne / champagne / champagne Pietra / stone / pierre

Grigio light / light gray / gris clair Terra / ground / terre

FINITURE

Anta in melaminico a poro aperto sp. 20 mm, con bordo ABS da 1 mm sui 4 lati. Il modello Krea si presta a essere abbinato a tutti gli altri 
modelli della produzione Cucinesse

FINISHES /  FINITIONS

Open-pore melamine door 20 mm thick, with 1 mm thick-ABS edge on the 4 sides.Krea model can be matched to all the other Cucinesse’s production models.

Porte en melamine à pores ouverts, ép. 20 mm, avec borde an ABS, ép.1 mm, dans les 4 cotés. Le modèle Krea peut être combiné avec tous les autres modéles de la production Cucinesse.
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Design made in Italy

Crediamo che dietro il duro lavoro 
quotidiano di Sergio Pazzaglia, 
imprenditore dal 1979, ci fosse 
un sogno, che magari non faceva 
nemmeno immaginare tutto quello 
che oggi ha costruito.  Un processo 
ed un percorso aziendale guidati e 
condotti per farne partecipi tutti: 
famiglia, collaboratori, dipendenti, 
fornitori e tessuto sociale. 
Un gruppo famigliare affiatato e con 
gli stessi ideali; passione per il proprio 
lavoro, sacrificio, dialogo aperto 
e leale esteso all’intera azienda, 
ai fornitori, alle collaborazioni 
con giovani designer e Architetti 
che, insieme, rendono Cucinesse 
un’azienda proiettata nel futuro 
con l’impegno di renderlo migliore. 
Cucinesse non è una persona 
sola, è la somma delle sue risorse: 
un’ azienda che si è strutturata e 
s’identifica sulla forza umana che la 
compone. Un’azienda in continua 
evoluzione che ha saputo crescere 
in sintonia con i cambiamenti del 
mercato ed affermare il suo nome 
nei principali mercati e che ancora 
deve conoscere i suoi risvolti più 
belli.

We believe that behind the hard daily work of Sergio Pazzaglia, 

entrepreneur from 1979, there was a dream, that first has imagined 

everything that has built up until today. A trial and business run in order 

to make everyone participate in it: family, collaborators, staff, suppliers, 

factory workers and the entire social community. A family harmonious 

group with the same ideal; passion for her own job, sacrifice, wide 

open and loyal dialogue to the whole company, to the suppliers, to the 

collaborations with young designers and architects that  project together 

Cucinesse company into the future with the goal of making it better. 

Cucinesse is not just a single entity, it is the sum of her resources: a 

company that is structured and it is identified on the human power that 

composes it. A company in continuous evolution that has known how to 

grow in tuning with the changes of the market and to affirm her name 

in the principal markets and that still has much to give.

Nous pensons que derrière le dur travail quotidien de Sergio Pazzaglia, 

entrepreneur depuis 1979, il y eu un rêve, sans pour cela imaginer 

tout ce qu’il aurait construit a ce jour. Une procédure et un parcours 

professionnel guidés par un désir d’en faire profiter a tous: la famille, 

les collaborateurs, les eployés, les fournisseurs et la société. Un groupe 

familial cohésif et avec les mêmes idéaux: la passion du métier, le 

sacrifice, un dialogue ouvert et loyal envers l’entreprise, les fournisseurs, 

une collaboration avec de jeunes designers et architectes qui, ensemble 

font de Cucinesse une société qui se projette dans le futur, avec le devoir 

de le reindre meilleur. Cucinesse n’est pas seulement une personne; mais 

la somme de ses resources: une société qui s’est structurée et s’identifie 

aux forces humaines qui la compose. Une société en évolution constante 

qui a su grandir en syntonie avec les évolutions du marché et s’imposer 

dans les marchés principaux et qui doit encore connaître ses plus beaux 

succés. 

The controls performed in every phase of the production, the care in the 

workmanship, the business organization submitted to precise protocols 

guarantee a Quality according to the highest European standards. Thanks 

to the wish and the constant commitment of the ownership and the active 

share of her own employees and suppliers, Cucinesse has been a company 

able to increase the innovative nature of her compositions over the years. The 

customer care and the assistance service to the Client represent the added value 

in the business project of Cucinesse.  A reliable and dynamic organization that 

involves human resources ready to offer with passion and skills the whole 

technical support for the assembling. An harmonious team with a high-level 

of professionalism recognized and appreciated.

Les controles effectués a chaque phase de la production, le soin des finitions, 

l’ organisation de la société soumise à des protocoles précis, garantissent une 

qualité suivant les plus hauts standards européens. Grâce à la volonté et à 

une implication constante de la direction ainsi qu’a la participation active des 

employés et fournisseurs, Cucinesse est une société, qui depuis des années, est 

capable d’augmenter le caractère innovant de ses compositions. Le service au 

client représente la valeur ajoutée dans la société Cucinesse. Une organisatin 

fiable et dynamique, qui implique les ressources humaines prêtes a offrir avec 

passion et compétences , toute l’assistance technique pour l’installation. Une 

équipe unie avec un haut niveau de professionalisme, reconnue et appréciée.

«

I controlli eseguiti in ogni fase della 
produzione, la cura nelle lavorazioni, 
l’organizzazione aziendale sottoposta 
a precisi protocolli garantiscono una 
Qualità secondo i piu alti standard 
Europei. Grazie alla volontà e 
all’impegno costante della proprietà 
ed alla partecipazione attiva dei 
propri dipendenti e fornitori, 
Cucinesse è da anni un’azienda 
in grado di aumentare il carattere 
innovativo della sue composizioni. 
Il Servizio di Assistenza al Cliente 
rappresenta il valore aggiunto nel 
progetto aziendale di Cucinesse. Un’ 
organizzazione affidabile e dinamica 
che coinvolge risorse umane pronte 
ad offrire con passione e competenza 
tutta l’assistenza tecnica per il 
montaggio.  Un team affiatato con 
un alto livello di professionalità 
riconosciuto ed apprezzato.
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Con il progetto Lab la cucina diventa 
la protagonista assoluta. I materiali, i 
volumi e le forme vengono reinterpretati 
e creano ambienti in cui funzionalità e 
design ne divengono l’essenza. Quattro 
finiture legno, tre effetti cemento e tre tinte 
unite effetto seta al tatto, ciascuno dei 
quali disponibili anche con il taglio 30° 
sulla testa dell’anta: un programma di 
colori e finiture perfettamente combinabili, 
che permettono infinite soluzioni per 
progettare la cucina e il living, in perfetta 
armonia. La nuova modularità H 80 
delle basi arricchisce la funzionalità della 
cucina incrementandone la capienza ma 
affermando nel contempo un gusto stilistico 
di notevole impatto estetico.

Project LAB makes the kitchen the leading 
star. Materials, volumes and shapes 
are thought to create ambiences where 
functionality and design are essential.
Four wooden finishes, three cement effects 
and three plain colours satin touch are also 
available with the 30°cut door.
It is a project composed by perfectly 
matching colours and finishes for infinite 
solutions of kitchen and living design. The 
new  modularity of the base units H 80 
enhances the functionality of the spaces 
increasing the capacity maintaining 
anyway a high aesthetic crashing stylistic 
taste.

Avec le projet LAB la cuisine est à l’avant 
plan. Les matériaux, les volumes et les 
formes sont réinterprétés et ils créent une 
ambiance dans laquelle la fonctionnalité 
et le design en sont l’essence.
Quatre finitions bois, trois effets béton et 
trois teintes unies effet soie au toucher, le 
tout disponible également avec la coupe à 
30° sur le haut de la porte: un programme 
de couleurs et de finitions parfaitement 
compatibles, permettant une multitude 
de solutions pour les projets de cuisine 
et living, le tout en parfait harmonie. La 
nouvelle modulation H 80 des éléments 
bas enrichi le coté fonctionnel de la cuisine 
en augmentant ses espaces de rangement 
tout en affirmant son style et son impact 
esthétique.  
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+ 
20

%La nuova modularità delle basi 
maxi H 80 cm, con zoccolo 
H 6 cm ed eventuale gola 
H 3 cm, aumenta di circa il 20% 
la capienza della base oltre ad 
accrescerne la funzionalità grazie 
al doppio ripiano interno. 

The new modularity of the maxi 
base units H 80 cm with plinth 
H 6 cm and possible groove 
H 3 cm increases of about 20% 

the capacity of the base unit, 
enhancing also the functionality 
thanks to the double internal shelf.

La nouvelle modulation des 
meubles bas maxi H 80 cm, 
avec socle H 6 cm et l’éventuelle 
gorge H 3 cm, augmente de 
plus ou moins 20% le volume de 
meuble bas tout en maximisant 
sa fonctionnalité et ce grâce à 
ses 2 étagères intérieures.

Nuova modularità basi H 80

H 89 1 anta 80 con 2 ripiani
H 89 1 door 80 with 2 shelves
H 89 1 porte 80 avec 2 étagères

H 89 80

6

80

3

La cucina Lab è disponibile nella 
modularità standard con basi 
H 70 cm, zoccolo H 15 cm ed 
eventuale gola H 3 cm: la struttura 
prevede un ripiano interno.

LAB is available in the standard 
modularity of the base units 
H 70 cm, plinth H 15 cm and 
groove H 3 cm. The structure has 
one internal shelf.

La cuisine LAB est disponible dans 
la modulation standard avec les 
meubles bas H 70 cm, socle 
H 15 cm et l’éventuelle gorge 
H 3 cm: le caisson prévoit une 
étagère intérieure.

H 88 1 anta 70 con 1 ripiano
H 88 1 door 70 with 1 shelf
H 88 1 porte 70 avec 1 étagère

H 88

15

70

3

70

New modularity base units H 80 - Nouvelle modulation des meubles bas H 80

4 5



30
Lab30: Anta con taglio 30 gradi. 
Con questa tipologia di anta è neces-
sario prevedere sempre la gola (slim 
o piatta).

Lab30: Door with 30-degrees cut. 
Whit this type of door it is always ne-
cessary to insert the groove (“slim” or 
flat).

Lab30: Porte avec coupe a 30 de-
grés. Avec ce type de porte il faut 
toujours prévoir la gorge (slim ou pla-
te).

Lab: Anta con 4 lati bordo dritto. Con 
questa tipologia di anta si può inserire 
sia la maniglia, a scelta tra quelle a 
listino, che la gola slim o piatta. Con 
gola piatta è necessaria la maniglia 
incassata in testa all’anta.

Lab: Door with 4 sides straight 
edge. With this type of door you 
can insert either the hardle, cho-
sen in the price list, or the groo-
ve “slim” or “flat”. With the flat 
groove it is necessary to insert the 
built-in handle on the top of the door.

Lab: Porte avec 4 chants droits. Avec 
ce type de porte il est possible d’y 
adapter une poignée au choix, mais 
également la gorge slim ou la plate. 
Avec la gorge plate il faut les poi-
gnées encastrées dans le haut des 
portes.
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1
Essenze legno interpretate in chiave 
contemporanea, per uno stile non 
convenzionale che racconta accattivanti 
sensazioni tattili e visive.

Wooden essences interpreted in terms 
of a contemporary context for a non 
conventional style telling about appealing 
tactile and visual sensations.

Les essences bois sont interpré
tées en version contemporaine, pour un 
style non conventionnel qui raconte des 
sensations tactiles et visuelles.

98



BASI E COLONNE LAB 30 ESSENZA LEGNO S122, BOISERIE 
CON MENSOLE SP. 2,2 S122 E SCHIENALE GRIGIO SCURO 
U6299 - TOP ISOLA FB02 SP. 2  E SNACK STROMBOLI 3349 SP. 
4 - ZOCCOLO H 6 ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE.  

BASE UNITS AND TALL UNITS LAB 30 WOOD ESSENCE S122, 
BOISERIE WITH SHELVES TH. 22 MM S122 AND DARK GREY 
U6299 SPLASH BACK – ISLAND COUNTERTOP FB02 TH. 20 
MM AND SNACK STROMBOLI 3349 TH. 40 MM – ANTHRACITE 
PLINTH H. 6 CM AND ANTHRACITE FLAT GROOVE.

MEUBLES BAS ET COLONNES LAB 30 ESSENCE BOIS S122, 
BOISERIE AVEC ÉTAGÈRES EP.22MM S122 ET CRÉDENCE 
GRIGIO SCURO U6299 - PLAN DE TRAVAIL ÎLOT FB02 EP. 20MM 
ET SNACK STROMBOLI 3349 EP. 40 MM - SOCLE H 6 CM 
ANTHRACITE ET GORGE PLATE ANTHRACITE.

1110



La cucina si concentra su una 
spaziosa e funzionale isola 
centrale, in perfetta sintonia 
con il resto dell’ambiente. 
Particolare delle sponde dei 
cestoni disponibili anche in 
vetro, per chi ama i dettagli 
ma non rinuncia alla praticità.

The kitchen focuses on a wide 
and functional central island 
perfectly in step with the 
ambience. 
The deep drawers‘sides also 
available in glass finish are for 
those who love details but do 
not forget the convenience.

La cuisine se concentre sur 
un îlot central spacieux et 
fonctionnel, en parfait accord 
avec le reste de l’espace. 
Détail des coulisses pour 
paniers disponibles également 
en verre, pour ceux qui aiment 
les détails sans renoncer au 
pratique.

Il fascino della 
quotidianità
The appeal of every day life
Le charme du quotidien

1312



BASI E COLONNE LAB 30 ESSENZA LEGNO S122, BOISERIE CON 
MENSOLE SP. 2,2 S122 E SCHIENALE GRIGIO SCURO 
U6299 - TOP ISOLA FB02 SP. 2  E SNACK STROMBOLI 3349 
SP. 4- ZOCCOLO H 6 ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE. 

 

BASE UNITS AND TALL UNITS LAB 30 WOOD ESSENCE S122, 
BOISERIE WITH SHELVES TH. 22 MM S122 AND DARK GREY 
U6299 SPLASH BACK – ISLAND COUNTERTOP FB02 TH. 20 MM 
AND SNACK STROMBOLI 3349 TH. 40 MM – ANTHRACITE PLINTH 
H. 6 CM AND ANTHRACITE FLAT GROOVE.

MEUBLES BAS ET COLONNES LAB 30 ESSENCE BOIS S122, 
BOISERIE AVEC ÉTAGÈRES EP.22MM S122 ET CRÉDENCE GRIGIO 
SCURO U6299 - PLAN DE TRAVAIL ÎLOT FB02 EP. 20MM ET SNACK 
STROMBOLI 3349 EP. 40 MM - SOCLE H 6 CM     ANTHRACITE ET 
GORGE PLATE ANTHRACITE.
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La gestione degli spazi interni 
è fondamentale per l’armonia 
e l’ordine dell’ambiente 
cucina: tecnologie innovative 
e meccanismi all’avanguardia 
garantiscono la massima 
funzionalità, con colonne 
totalmente estraibili e con 
chiusura rallentata. 

The management of the 
internal spaces is essential for 
the harmony and tidiness of 
the kitchen: new technologies 
and forefront mechanisms 
guarantee maximum 
functionality thanks to the 
totally pull out tall units with 
soft closing system.

La gestion des espaces 
intérieurs est fondamentale 
pour l’harmonie et l’ordre dans 
la cuisine: une technologie 
innovante et des mécanismes 
avant-gardistes garantissent   
une fonctionnalité maximale, 
ainsi que des colonnes 
totalement extractibles aux 
fermetures amorties.

Il design incontra 
la tecnologia
Design meets tecnology
Le design rencontre la technlogie
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2
Un progetto strutturato per adattarsi a 
diverse esigenze di arredamento, per 
creare ambienti unici, per un nuovo 
concetto di abitare. La cucina si fonde con 
la zona living e gli spazi si suddividono 
conservando armonia e praticità.

A project structured to be suited to 
different kind of requests to create 
exclusive ambiences  for a new concept 
of living. Kitchen is making it self one sole 
thing with the living preserving harmony 
and functionality.

Un projet structuré qui s’adapte aux 
exigences variées de l’aménagement, 
pour créer des ambiances uniques, pour 
une nouvelle conception de l’habitat. 
La cuisine se confond avec l’espace living 
tout en conservant son harmonie et sa 
fonctionnalité.

1918



BASI LAB30 CEMENTO FB 50 CON TOP FB50 SP. 4, 
ZOCCOLO H 6 BIANCO E GOLA PIATTA BIANCA RAL 9003
COLONNE E LIBRERIA LAB 30 GRIGIO SCURO U6299, 
ZOCCOLO H 6 ANTRACITE E GOLA PIATTA ANTRACITE.  

BASE UNITS LAB 30 CEMENT FB50 WITH TOP FB 50 TH. 40 MM, 
WHITE PLINTH H. 6 CM AND WHITE FLAT GROOVE RAL 9003
TALL UNITS AND LIBRARY 30 DARK GREY U6299, ANTHRACITE 
PLINTH H6 CM AND ANTHRACITE FLAT GROOVE.

MEUBLES BAS LAB 30 CEMENTO FB50 AVEC PLAN DE TRAVAIL 
FB 50 EP. 40 MM, SOCLE H 6 CM BLANC ET GORGE PLATE 
BLANCHE RAL 9003 - COLONNES ET BIBLIOTHÈQUE LAB 30 
GRIGIO SCURO U6299, SOCLE H 6 CM ANTHRACITE ET GORGE 
PLATE ANTHRACITE.

2120



Dettagli di stile
Style details 
Details de style

Il taglio a 30° dell’anta dona 
un raffinato equilibrio di stile 
alla cucina. L’accostamento 
alla libreria permette di creare 
infinite combinazioni di colori 
e volumi.

The 30° cut of the door gives 
to the kitchen an elegant 
and stylish equilibrium. The 
combination with the library 
allows the creation of infinite 
matches of colors and 
volumes.

Une coupe à 30° sur le 
haut de la porte apporte un 
équilibre raffiné au style de 
cette cuisine. La proximité a la 
bibliothèque permet de créer 
des combinaisons à l’infini 
au niveau des couleurs et 
volumes.
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LIVING CON BASI LAB GRIGIO SCURO U6299 E TOP U6299 SP. 
1,8, PENSILI LAB LEGNO S123, ELEMENTI A GIORNO LACCATI 
OPACO ROSSO RAL 3001 E BLU RAL 5005.

LIVING WITH BASE UNITS LAB DARK GREY U6299 AND WORKTOP 
U6299 TH. 18 MM, WALL UNITS LAB WOOD ESSENCE S123, 
OPEN ELEMENTS LACQUERED RED MATT RAL 3001 AND BLUE RAL 
5005.

LIVING AVEC MEUBLES BAS LAB GRIGIO SCURO U6299 ET PLAN 
DE TRAVAIL U6299 EP. 18 MM, MEUBLES HAUTS LAB BOIS S123, 
ÉLÉMENTS OUVERTS LAQUÉS MAT ROUGE RAL 3001 ET BLEU RAL 
5005.
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Un vero Laboratorio di 
idee, studiato per chi osa 
immaginare e accostare 
diversi ambienti in perfetta 
sinergia: la cucina sempre 
al centro, valorizzata con 
estrema naturalezza dal resto 
dell’arredamento.

A real Laboratory of ideas, 
projected for those who 
dare to imagine and match 
different kind of ambiences in 
a perfect synergy: the kitchen 
is always the focus enhanced 
as a matter of course from the 
furniture.

Un vrai laboratoire d’idées, 
étudiées pour qui ose imaginer 
de mélanger des ambiances 
en parfait synergie: la cuisine 
toujours au centre est valorisée 
avec un naturel extrême 
par rapport au reste de 
l’aménagement.

Personalità 
a 360°
Personality at 360°
Personnalité a 360°
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Mood metropolitano e richiamo al mondo 
naturale, per una cucina che diventa 
scenario di incontri e fonte di ispirazione. 
La magia della semplicità del vivere 
quotidiano si esalta quando pulizia 
estetica e stilistica ne sono la principale 
caratteristica.

Metropolitan Mood and recall to the 
natural world for a kitchen that becomes 
a ground for meetings and source of 
inspiration. The magic of simple things 
of the every day life are enhanced when 
aesthetical and stylistic clean lines are 
the main trait.

Mood metropolitain: un rappel au monde 
naturel, pour une cuisine qui devient le 
scénario de rencontres et une source 
d’inspiration. La magie de la simplicité 
de vivre au quotidien s’exalte quand 
l’esthétique, pure et de style en sont 
la principale caractéristique.
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BASI, COLONNE E ISOLA LAB 30 BIANCO U6385, TOP FB50 SP. 
2, ZOCCOLO H 6 BIANCO E GOLA PIATTA BIANCA RAL 9003 - 
PENSILI E BOISERIE LAB LEGNO S121.

BASE UNITS, TALL UNITS AND ISLAND LAB 30 WHITE U6385, 
WORKTOP FB50 TH. 20 MM, WHITE PLINTH H 6 CM AND 
WHITE RAL 9003 FLAT GROOVE– WALL UNIT AND BOISERIE LAB 
WOOD ESSENCE S121.

MEUBLES BAS, COLONNES ET ÎLOT LAB 30 BLANC U6385, PLAN 
DE TRAVAIL FB50 EP. 20 MM, SOCLE H 6 CM BLANC ET GORGE 
PLATE BLANC RAL 9003 - MEUBLES HAUTS ET BOISERIE LAB BOIS 
S121.
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Estrema versatilità nella 
gestione delle colonne ad 
angolo: oltre ai ripiani è 
possibile inserire i cestelli 
estraibili per una accessibilità 
più pratica. Qui abbiamo 
inserito quattro meccanismi 
“Unico” nella versione bianca 
con profili cromati.

Extreme versatility of the 
corner tall units: beside the 
shelves it is possible to add 
pull out baskets for a better 
accessibility. Here we put 
four mechanisms “Unico”in 
the white version with chrome 
profiles.

Possibilités variées dans la 
gestion des colonnes d’angle: 
en plus des étagères il est 
possible d’y insérer des 
mécanismes extractibles 
pour un accès plus pratique. 
Nous y avons inséré quatre 
mécanismes «unico» en version 
blanche et profils chromes.

Eleganza 
funzionale
Functional elegance
Elégance fonctionnelle
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Anche quando non si vedono 
i dettagli sono fondamentali: 
cestoni, cassetti e cassetti 
interni sono perfetti per 
contenere e organizzare 
posate, stoviglie e utensili vari: 
ogni cosa al suo posto.

Details are essentials even 
when hidden: baskets, 
drawers, internal drawers 
are perfect to contain and 
organize cutlery, dishes and 
tools. Everything at its own 
place.

Même quand on ne voit 
pas les détails ils sont 
fondamentaux: paniers 
coulissants, tiroirs et tiroirs 
intérieurs sont parfaits pour 
le rangement des couverts et 
accessoires divers: chaque 
chose a sa place.

Dettagli 
nascosti
Hidden details
Détails caches
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BASI E ISOLA LAB 30 LEGNO S121, PENSILI E BOISERIE LAB LEGNO 
S121, TOP FB50 SP. 2 - COLONNE LAB 30 BIANCO U6385, 
ZOCCOLO H 6 ALLUMINIO E GOLA PIATTA CROMO.

BASE UNITS AND ISLAND  LAB 30 WOOD ESSENCE S121, WALL 
UNITS AND BOISERIE LAB WOOD ESSENCE  S121, WORKTOP 
TOP FB50 TH. 20 MM – TALL UNITS LAB 30 WHITE U6385, 
ALUMINUM PLINTH H 6 CM AND CHROME FLAT GROOVE.

MEUBLES BAS ET ÎLOT LAB 30 BOIS S121, MEUBLES HAUTS ET 
BOISERIE LAB BOIS S121, PLAN DE TRAVAIL FB50 EP. 20MM - 
COLONNES LAB 30 BLANC U6385, SOCLE H 6 CM ALUMINIUM 
ET GORGE PLATE CHROMÉE.
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Organizzare 
gli spazi
Organizing spaces
Organiser les espaces

Anche lo stile minimal rende 
possibile grandi soluzioni: 
due maxi pensili senza 
maniglie, facili da aprire e 
da organizzare, dove cappa, 
scolapiatti e pensili si fondono 
in un nuovo elemento di 
design.

Minimal style also makes great 
solutions possible: two maxi 
wall units without handles 
easy to open and to organize 
where hood, dish drainer and 
wall units are the one and only 
design element.

Le style minimaliste permet 
également de trouver de 
grandes solutions: deux maxi 
meubles hauts sans poignées, 
faciles à ouvrir et à organiser, 
la hotte, les égouttoirs et les 
meubles hauts se fondent dans 
un nouvel élément du design.
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Un armonico contrasto di finiture e colori: 
la cucina Lab permette di creare il proprio 
spazio senza limite all’immaginazione, in 
una infinita possibilità di combinazioni, 
per un risultato finale di notevole impatto 
estetico. 

A harmonic contrast of finishes and 
colours: kitchen model LAB allows to 
create your own space without limit to the 
imagination, thanks to the infinite possible 
combinations for a great aesthetical result.

Une harmonie dans le contraste des 
finitions et des couleurs: la cuisine LAB 
permet de créer son propre espace sans 
limites dans l’imagination, avec une 
infinité de possibilités de combinaisons 
et ce pour un résultat final au grand 
impacte esthétique.
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BASI LAB 30 CEMENTO FB02 E TOP SP. 2 FB02, COLONNE 
GRIGIO SCURO LAB 30 U6299, ZOCCOLO H 6 ANTRACITE E 
GOLA PIATTA ANTRACITE, LIVING CON PENSILI VETRO FUMÉ 
E PROFILO 139 NERO,  ELEMENTI A GIORNO E PIANA SNACK 
SP. 4 KREA LAVA.

BASE UNITS LAB 30 CEMENT FB02 AND WORKTOP  TH. 20  
MM FB02, TALL UNITS DARK GREY LAB 30 U6299, ANTHRACITE 
PLINTH H 6 CM AND  ANTHRACITE FLAT GROOVE, LIVING 
WITH GLASS WALL UNITS WITH GLASS FUMÉ AND PROFILE 139 
BLACK,  OPEN ELEMENTS AND  SNACK WORKTOP TH. 40 MM 
KREA LAVA.

MEUBLES BAS LAB 30 CEMENTO FB02 ET PLAN DE TRAVAIL EP. 
20 MM FB02, COLONNES GRIGIO SCURO LAB 30 U6299, 
SOCLE H 6 CM ANTHRACITE ET GORGE PLATE ANTHRACITE, 
LIVING AVEC MEUBLES HAUTS VERRE FUMÉ ET PROFIL 139 NOIR, 
ÉLÉMENTS OUVERTS ET PLAN SNACK EP. 40 MM KREA LAVA.
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L’interno delle basi angolari 
può essere attrezzato con 
sistemi estraibili pratici e di 
design. Qui il particolare del 
meccanismo “unico” nella 
versione antracite con profilo 
antracite come la struttura 
della base.

The internal part of the corner 
base units can be equipped 
with functional and design 
extractable systems. Here 
you can find the detail of the 
mechanism “Unico” anthracite 
as the colour of the structure.

L’intérieur des meubles bas 
d’angle peut être équipé 
de mécanismes extractibles 
pratiques et design. Détail du 
mécanisme «unico» dans sa 
version anthracite avec profil 
anthracite comme le caisson 
du meuble.

Armoniche 
combinazioni
Harmonic combinations
Combinaisons harmonieuses
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Organizzare gli spazi interni 
delle colonne non è mai stato 
così semplice: il meccanismo 
estraibile con apertura a 
180° permette di sfruttare 
agevolmente tutto lo spazio. 
Nella foto è presentata in 
finitura antracite con profili 
antracite come la struttura 
della colonna.

Organize the internal spaces 
in the tall units has never 
been so easy: the pull out 
mechanism with 180°hinges 
allows to use all the space 
available. In this picture it 
is anthracite with anthracite 
profile as the structure.

Il n’y a jamais été aussi 
simple d’organiser les espaces 
intérieurs des colonnes: 
le mécanisme extractible 
avec ouverture à 180° 
permet d’utiliser au mieux et 
facilement tout l’espace. 
Sur la photo la finition et 
anthracite avec profiles 
anthracite comme le caisson 
de la colonne.

Funzionalità 
e design
Functionality and design
Fonctionnalité et design
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Un innovativo modo di vivere l’ambiente 
cucina ed i suoi colori, libertà di 
immaginare e libertà di progettare: 
qualunque sia la tua declinazione, Love 
è in grado di offrirti un progetto d’arredo 
completo e coerente, in armonia con la 
zona giorno. Le otto finiture disponibili 
e fra loro perfettamente combinabili, la 
possibilità di abbinarle ad elementi laccati 
in tutte le tonalità immaginabili, fanno della 
cucina Love una perfetta sintesi dell’abitare 
contemporaneo. Assoluta trasversalità e 
infinite combinazioni progettuali, Love è 
stata concepita per lasciare libero spazio 
alla tua immaginazione: non ti resta che 
trovare il tuo stile. 

An innovative way to live the kitchen and 
its colors, freedom to imagine and freedom 
to design: in any way you are, Love can 
provide you a furnishing project complete 
and coherent, in harmony with living area.
The eight finishes, perfectly combined 
with each other, the opportunity to match 
them with elements lacquered in all shades 
imaginable, make Love kitchen a perfect 
synthesis of contemporary living.
Absolute transversality and infinite design 
combinations, Love has been thought to 
leave space for your imagination: you just 
have to find your own style.

Une manière innovante de vivre 
l’ambiance de la cuisine et de ses 
couleurs, liberté d’imagination et liberté 
du projet : quelle que soit ta déclinaison, 
Love est en grade de t’offrir un projet 
d’aménagement complet et cohérent, 
le tout en harmonie avec la zone du 
séjour. Les huit finitions disponibles sont 
parfaitement associables, la possibilité de 
les combiner aux éléments laqués, et ce 
dans toutes les tonalités imaginables, tout 
ceci fait de la cuisine Love une synthèse 
parfaite de l’habitat contemporain.
Grace a ses infinies compositions, Love 
a été conçue pour laisser un espace libre 
a ton imagination: il ne reste plus qu’a 
trouver ton style. 



Uno stile ricercato in cui la finitura 
gessata, abbinata a diversi dettagli 
nella tonalità antracite, crea un 
appeal contemporaneo e di estrema 
attualità in cui i colori di tendenza e 
i materiali d’avanguardia sono i veri 
protagonisti. 

A refined style on which limed 
own finish, combined with many 
details in anthracite shades, creates 
a contemporary and very topical 
appeal with trendy colors and 
advanced materials.

Un style recherché  grâce a la finition 
structurée, en accord aux détails de 
tonalité anthracite, ceci crée une 
approche contemporaine d’extrême 
actualité dans laquelle les couleurs 
tendance et les matériaux avant-
gardistes sont les vrais protagonistes. 
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LOVE  
Basi e colonne gessate, elementi a giorno ral 7022 goffrato e top stone brown 545
Base and tall units color limed oak, open elements lacquered and embossed color ral 7022, worktop laminate color stone brown 545
Meubles bas et colonnes rouvre structuré, éléments ouverts laqués ral 7022 mat, plan de travail stratifié stone brown 545



La maniglia incassata antracite, 
per chi non rinuncia alla praticità 
dell’apertura con maniglia ma è 
attento alle tendenze, in abbinamento
allo zoccolo anch’esso antracite. 

Anthracite built-in handle, for a 
practical opening but also with an 
attention to trends, combined with 
plinths also anthracite. 

La poignée intégrée anthracite, 
permet de ne pas renoncer a 
une ouverture traditionnelle mais 
avec attention a la tendance, ceci 
en mariage au socle également 
anthracite. 
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L’accostamento cromatico dà libero 
spazio alla creatività e l’impatto 
estetico è notevole. Love è stata 
studiata per arredare con stile 
inconfondibile la cucina, che si 
integra alla zona living con raffinata 
continuità, in un gioco di forme e 
colori che la rendono unica.  

Color combination is substantial 
for aesthetic impact. 
Love is designed to furnish with 
unique style kitchen, which is 
integrated with the living area in a 
refined continuity, in a combination 
of shapes and colors that makes it 
unique.

Le mariage des couleurs donne 
libre espace a la création, l’impact 
esthétique est notable. Love a été 
étudiée pour aménager la cuisine 
avec un style unique, elle permet une 
intégration réussie a la zone séjour 
avec raffinement, son jeu de formes 
et de couleurs la rendent unique.
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LOVE  
Basi tortora, pensili e colonne bianchi, elementi a giorno ral 5012 goffrato e top porfido naturale 3324
Base color taupe, wall units and tall units color white, open elements lacquered and embossed color ral 5012, worktop laminate color natural porphyry 3324
Meubles bas taupe, meubles hauts et colonnes blanc, éléments ouverts laqués ral 5012 mat, plan de travail stratifié porfido naturale 332412 13



Infinite combinazioni di volumi e 
colori. 

Unlimited combinations of sizes 
and colors.

Une combinaison infinie de volumes 
et de couleurs. 
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Perfetta sintesi di eleganza ed 
essenzialità, ampi spazi ridisegnati 
per un pubblico sofisticato che ha le 
idee chiare sul proprio stile di vita.  

Perfect synthesis of elegance and 
essentiality, wide spaces redesigned 
for a sophisticated audience, with 
clear ideas about lifestyle.

Une synthèse parfaite entre 
l’élégance et l’essentiel, les grands 
espaces repensés s’adressent a un 
public ayant les idées claires sur 
le style de vie. 
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LOVE  
Basi e colonne gessate, pensili bianchi, elementi a giorno e isola visone, top grigio londra 0718 fenix
Base and tall units color limed oak, wall units color white, open elements and island element color mink, worktop laminate color London grey 0718 fenix
Meubles bas et colonnes rouvre structuré, meubles hauts blanc, éléments ouverts et îlot vison, plan de travail grigio londra 0718 fenix 20 21



Un tocco glamour, la maniglia 
sottotop antracite, abbinata allo 
zoccolo dello stesso colore.  

A touch of glamour, anthracite 
undertop handle, coupled to the 
same color plinth.

Une touche de glamour, la poignée 
sottotop anthracite en accord avec 
le socle de couleur identique.
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Un progetto che sorprende, in cui 
il design pulito della cucina Love 
con la gola si esalta con particolari 
laccati: la funzionalità e l’estetica 
si valorizzano e fanno della cucina 
Love una collezione versatile e 
innovativa. 

A project that surprises, where clean 
design of Love kitchen with groove 
is exaltated with lacquered elements: 
functionality and aesthetics are 
valued and make Love a versatile 
and innovative collection.

Un projet surprenant, dans lequel le 
design sobre de la cuisine Love avec 
gorge se marie aux détails laqués: 
le fonctionnel et l’esthétique sont en 
valeur et font de la cuisine Love une 
collection versatile et innovante.  

26 27



28 29

LOVE  
Basi e colonne noce, pensili panna, elementi a giorno ral 5018 goffrato e top stromboli 3349
Base and tall units color walnut, wall units color cream, open elements lacquered and embossed color ral 5018, worktop laminated color stromboli 3379
Meubles bas et colonnes noyer, meubles hauts crème, éléments ouverts laqués ral 5018 mat, plan de travail stratifié stromboli 3349
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Uno stile dedicato a chi vive una 
vita dinamica e che ha fatto del 
cambiamento una costante del 
proprio lifestyle. La proposta Love è 
ricca di contaminazioni mai banali, 
è attenta alle ultime tendenze globali 
senza cedere agli eccessi: il perfetto 
compromesso tra stile contemporaneo 
e funzionalità. 

A style for those who live an active 
life where changes are a constant. 
Love proposal is full of never dull 
contamination, is aware of the latest 
global trends without giving in to 
excess: the perfect balance between 
contemporary style and functionality.

Un style dédié a ceux qui vivent 
une vie dynamique en aimant les 
changements et ce comme style de 
vie. La proposition Love est riche 
de contaminations jamais banales, 
toujours a la recherche de nouvelles 
tendances mais sans excès: un 
parfait compromis entre le style 
contemporain et le fonctionnel. 
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LOVE  
Basi e colonne gessate, pensili visone, elementi a giorno ral 3020 goffrato e top grigio Londra 0718 fenix
Base and tall units color limed oak, wall units color mink, open elements lacquared and embossed color ral 3020, 
worktop laminated color London grey 0718 fenix
Meubles bas et colonnes rouvre structuré, meubles hauts vison, éléments ouverts laqués ral 3020 mat, 
plan de travail stratifié grigio Londra 0718 fenix
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Un’armonia unica, nell’accostamento 
dei colori, nella pulizia delle linee 
e delle forme: una sensazione di 
luce che non è mai la stessa e che 
affascina. La modularità ampliata 
e funzionale, in linea con le nuove 
tendenze dell’abitare, rivelano 
un’estetica elegante e sofisticata, in 
una perfetta armonia degli ambienti. 

Unique harmony, in the combination 
of colors, clean lines and shapes: a 
feeling of light that is never the same 
and that fascinates. Functional and 
expanded modularity, in accordance 
with new living trends, reveal an 
elegant and sophisticated aesthetics, 
in a perfect harmonious environment.

Une harmonie unique dans le 
mélange des couleurs, dans la 
pureté des lignes et des formes: 
une sensation de lumière toujours 
différente mais qui fascine. Les 
multiples modulations fonctionnelles, 
sont en ligne avec les nouvelles 
tendances de l’habitat, et révèlent 
une esthétique élégante et 
sophistiquée, le tout en harmonie 
avec l’espace. 
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LOVE  
Basi visone, colonne e pensili bianchi, top bianco 001 rr
Base color mink, tall units and wall units color white, worktop laminated color white 001 rr
Meubles bas vison, colonnes et meubles hauts blanc, plan de travail stratifié bianco 001 rr
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Il carattere della cucina Love trova 
l’equilibrio in un progetto d’arredo 
totale, completo e coerente, che offre 
la massima flessibilità compositiva. 
Quando il design si fonde con la 
semplicità, il risultato non è mai 
scontato e lo spazio si arreda di 
emozioni. 

The character of Love kitchen finds 
balance in a total furniture project, 
complete and consistent, which 
provides maximum flexibility of 
composition. When design blends 
with simplicity, the result is never 
expectable with space full of 
emotions.

Le caractère de Love trouve son 
équilibre dans un projet complet 
d’aménagement, complet et
cohérent, permettant des 
compositions fléxibles. Quant le 
design se fond dans la simplicité, 
le résultat est  surprenant et les 
espaces se remplissent d’émotions. 
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LOVE  
Basi ciliegio, colonne e pensili corda, top bianco 001 rr con bordo inox
Base color cherry, tall units and wall units cord color, worktop laminate color white 001 rr with stainless steel edge
Meubles bas cerisier, colonnes et meubles hauts corde, plan de travail stratifié bianco 001 rr avec bord inox
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LOVE  
Basi e pensili bianco, elementi a giorno ral 5012 goffrato, top e schienale gessato
Base and wall units color white, open elements lacquared and embossed color ral 5012, worktop and splashback color limed oak
Meubles bas et meubles hauts blanc, éléments ouverts laqués ral 5012 mat, plan de travail et crédence rouvre structuré



LOVE  
Basi gessato, pensili ed elementi a giorno bianchi, top gessato
Base color limed oak, wall units and open elements color white, worktop color limed oak
Meubles bas rouvre structuré, meubles hauts et éléments ouverts blanc, plan de travail rouvre structuré

LOVE  
Basi visone, pensili bianchi, elementi a giorno gessati e top visone
Base color mink, wall units color white, open elements color limed oak, worktop color mink
Meubles bas vison, meubles hauts blanc, éléments ouverts rouvre structuré, plan de travail vison

Nel programma Love, come in tutte 
le altre collezioni Cucinesse, gli 
spazi della cucina dialogano con 
la zona giorno, creando ambienti 
polifunzionali, perfettamente 
integrati e armonici. Un equilibrio 
di contrasti in cui la dimensione 
stilistica consente la massima 
libertà compositiva della zona 
living, coordinata all’atmosfera e 
alle forme della cucina. 

In Love project, as in all other 
Cucinesse collections, kitchen 
spaces converse with living 
area, creating multifunctional 
rooms, perfectly integrated and 
harmonious. A balance of contrasts 
in which the size of style allows 
maximum freedom of composition 
of the living area, coordinated to 
the atmosphere and to the 
shapes of the kitchen.

Dans le programme Love, 
comme dans toutes les autres 
collections de Cucinesse, les 
espaces de la cuisine sont 
toujours en dialogue avec la 
zone séjour ainsi les ambiances 
deviennent multifonctionnelles, et 
harmonieuses. Un équilibre dans 
les contrastes pour une liberté de 
composition de la zone séjour, 
jumelée a l’atmosphère et aux 
formes de la cuisine. 
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Maniglie / Handle / Poignée

Gola

Maniglia Echo / Echo handle / Poignée echo Maniglia sottotop inox / Under worktop handle / poignée sottotop inox

Maniglia incassata antracite con sovrapprezzo (vedi pagina 21 del listino elementi)   
Anthracite built-in hundle with surcharge (view page 21 of elements price list)
Poignée intégrée anthracite avec supplément (voir page 21 du tarif des éléments)

Maniglia sottotop antracite con sovrappezzo (vedi pagina 21 del listino elementi)
Anthracite under worktop handle with surcharge (view page 21 of elements price list) 
Poignée sottotop anthracite avec supplément (voir page 21 du tarif des éléments)
 

Gola slim finitura cromo lucido - bianco ral 9003 
Slim groove profile finish: glossy chrome - glossy white 9003
Gorge slim finition chrome brillant / blanc brillant ral 9003

Finiture / Finishes / Finition

46 47

Bianco / White / Blanc

Panna / Cream / Crème

Corda / Cord color / Corde

Tortora / Taupe / Taupe

Visone / Mink / Vison

Gessato / Limed oak / Structuré cérusé

Noce / Walnut / Noyer

Ciliegio / Cherry / Cerisier



                                   A.D. / Grafica / 3D Rendering
         
selezioni Studio 59 prepress
stampa Kando
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Una nuova soluzione di cucina dal
forte impatto emozionale, con un
inedito segno distintivo, dall’equili-
brio elegante e amichevole.
Accogliente e funzionale, di grande
presenza formale, costruita con
linee semplici che sfruttano al
meglio lo spazio circostante.
Le composizioni suggerite in queste
pagine esaltano la linearità contem-
poranea del modello, pensato per
arredare ambienti di prestigio e
impreziosito dalla grande varietà di
colori.
Raffinata e limpida anche nelle fini-
ture, Mix è disponibile nelle versioni
laminato con finitura ‘grain wood’,
opaco e lucido. 

 A new kitchen solution with high
emotional impact and a brand new
distinctive marking creating an
elegant, friendly balance.
Welcoming and practical, this
solution has great formal presence
built with simple lines that make
best use of  the surrounding space.
The layouts suggested over the next
few pages exalt the model’s
contemporary linearity, designed to
furnish prestigious environments,
embellished by the great variety of
colours.
Mix is refine and clear in its finishes
too. It is available in laminate
versions with a ‘grain wood’, mat
and glossy finish.
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Innovativa e tecnologica, Mix è stata progettata all’insegna della funzionalità e dell’avanguardia estetica, per creare spazi efficienti e dal forte impatto visivo.
Contenitori, piani, isole danno forma a solidi geometrici e blocchi operativi polifunzionali, portando nell’ambiente domestico un’affascinante concezione tecno-
logico-professionale.

Innovative and technological, Mix has been designed in the search for practicality and avant-garde aesthetics, to create efficient spaces with a strong visual
impact. Containers, tops and island elements give rise to geometric solids and multipurpose operative blocks, giving a fascinating technological-professional
conception to the domestic environment.
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16 17

Un progetto dove il design pulito e minimale va a delineare sistemi aperti, trasformando la cucina in un laboratorio dinamico e razionale, dove la funzionalità
incontra lo stile seguendo le regole delle tendenze più attuali.

A project where a clean-cut, minimal design highlights open systems, transforming the kitchen into a dynamic, rational laboratory where practicality meets style,
in accordance with the rules of  the latest trends.
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I consumatori moderni sono sempre più orientati verso una cucina funzionale e di semplice lettura compositiva. Proposta in bianco e verde, per gente dallo
spirito giovane che apprezza l’innovazione, Mix esprime tutta la sua freschezza.

Today’s users increasingly look for a practical kitchen in a simple composition key. Offered up in white and green, for the young-spirited customers who
appreciate innovation – Mix shows all its freshness.
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Ad ogni cucina il suo piano cottura: Mix propone apparecchi innovativi dal design elegante, capaci di adattarsi ad ogni ambiente e ad ogni stile di vita.
Originali soluzioni con vasche che si integrano perfettamente con il piano cottura e tecnologiche mensole luminose in alluminio.

Every kitchen has its hob: Mix proposes innovative appliances with an elegant design that can adapt to all environments and lifestyles. Original solutions with
sinks that integrate perfectly with the hob and technological aluminium lit shelves.
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Soluzione estetica minimale, le cui linee definiscono e disegnano le forme: quelle originali e sobrie dei pensili incassati in una nicchia del muro, che, in
continuità con la composizione,  ben rappresentano l’essenzialità del progetto Mix.  Una cucina che esalta la ricerca estetica e formale.

A minimal aesthetic solution whose lines define and draw the designs: original and sober for the wall units built into a wall niche, in a composition continuity
that well represents the essential nature of  the Mix project.  A kitchen that exalts aesthetic and formal research.



50 51



52 53

Anta laminato
finitura ‘grainwood’

Anta laminato
opaco e lucido

897 Grigio scuro
dark grey

869 Grigio chiaro
light grey

406 Bianco
white

Laminated door
‘grainwood’ finish

0001 0244 0204 0200 0637 0227 0531

0573 0661 0670 0647 0564 0523 0682

0536 0605 0594 0561 0571 0538 0553

0660 0517 0589 0460 0636 0510 0559

0211 0203 0206 2608 0619 0593 0686

4337 
(solo opaco)

4338 
(solo opaco)

4380 
(solo opaco)

4390 0566 0608 0685

0232 0210 0234 0595 0623 0526 0509

Bordo alluminio
aluminium board

Bordo in ABS colore anta
ABS board door colour

Maniglie
Handles

maniglia Linear

maniglia Onda

maniglia
per telaio alluminio

maniglia Mix
interasse 19 - 32 - 48 - 78

Laminated door
mat and gloss
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Anta vetro
su telaio alluminio lucido

Anta vetro
su telaio alluminio 

colore come frontale vetro

Anta vetro
su telaio alluminio di serie

bianco Ral 9003
white

bianco Ral 9010
white

beige Ral 1015
beige

grigio Ral 9006
grey

arancio Ral 2010
orange

rosso Ral 3004
red

moka Ral 8017
mocha

nero Ral 9005
black

bianco Ral 9003
white

bianco Ral 9010
white

beige Ral 1015
beige

grigio Ral 9006
grey

arancio Ral 2010
orange

acidato semitrasparente
semi-transparent satin

fumè specchio
greyed mirror

bronzato
bronzed

rosso Ral 3004
red

moka Ral 8017
mocha

nero Ral 9005
blackacidato semitrasparente

semi-transparent satin
fumè specchio
greyed mirror

bronzato
bronzed

55

Glass door
with a standard aluminium frame

Glass door
with a polished aluminium frame Glass door

with an aluminium frame, 
colour to match glass front



progetto grafico: mododesign.it      photo: Video&Immagine / Giordano Mocchegiani - Studio Leon      print: Grafica Vadese



SYSTEMA
concetto casa  house concept



SYSTEMA
concetto casa  house concept

Una cucina giovane dalla ricercata semplicità che offre una serie di 
materiali ed elementi da combinare e mixare per inventare inediti stili.
Così “Systema” si presenta a tutto il suo pubblico grazie ad una 
approfondita ricerca dal design tutto Italiano.

The young kitchen with refined simplicity that offers a variety of ma-
terials and elements to combine and mix to invent innovative styles.
In this way “Systema” presents itself to all  of its public thanks to 
analyzed search by the design all Italian.



SYSTEMA_ROVERE GRIGIO CHIARO CON FRESATA MANIGLIA
VETRI VISONE 0114

SYSTEMA_LIGHT GREY OAK WITH MILLED HANDLE
MINK_GLASSES 0114



Stile semplice e raffinato

l’essenza della funzionalità,

l’eleganza di un ambiente. 

Simple and refined style,

the essence of the functionality,

the elegance of the ambiance.

Tendenza di stile

Style Trend



SYSTEMA_EBANO CON GOLA SLIM
MIKA_LACCATO LUCIDO BIANCO PURO RAL 9010 E VETRI NERI RAL 9005

SYSTEMA_EBONY WITH GOLA SLIM
MIKA_LACQUERED GLOSS PURE WHITE RAL 9010 AND BLACK GLASSES RAL 9005



“Systema” una cucina moderna, grintosa, ergonomica ed estrema-
mente funzionale. Il suo design propone uno stile di tendenza, con 
tanti colori inediti con finiture glamour e trendy.
La cucina “Systema” di Cucinesse è disponibile in più versioni, piccoli 
dettagli, preziosi come gioielli.

“Systema” a modern, aggressive, ergonomic and extremely fun-
ctional kitchen. Its design proposes a style of tendency with so 
many innovative colors with finishes glamour and trendy.
The kitchen “Systema” of Cucinesse is available in different ver-
sions, small precious details as jewels.





Personalità unica

Unique character



Linee che si susseguono in delicati equilibri,
integrandosi perfettamente nell’ambiente

The lines that are followed in delicate equilibriums
perfectly integrating in the ambiance

SYSTEMA_ROVERE GRIGIO SCURO CON GOLA SLIM | ROVERE MAGNOLIA
SYSTEMA_DARK GREY OAK WITH GOLA SLIM | MAGNOLIA OAK 



SYSTEMA_ROVERE MAGNOLIA CON GOLA SLIM
MIKA_LACCATO LUCIDO GRIGIO OMBRA RAL 7022

SYSTEMA_MAGNOLIA OAK WITH GOLA SLIM
MIKA_LACQUERED GLOSS GREY SHADOW RAL 7022



SYSTEMA_ROVERE MAGNOLIA CON GOLA SLIM
MIKA_LACCATO LUCIDO GRIGIO OMBRA RAL 7022

SYSTEMA_MAGNOLIA OAK WITH GOLA SLIM
MIKA_LACQUERED GLOSS GREY SHADOW RAL 7022

Assecondare
la propria personalità

To favor
her own personality



SYSTEMA
concetto casa  house concept



SYSTEMA_ROVERE GRIGIO SCURO
VETRI BIANCHI RAL 9003

SYSTEMA_DARK GREY OAK
WHITE GLASSES RAL 9003



Ambienti
in cui riconoscersi

Ambiances
in here to recognize



SYSTEMA_ROVERE RAL 7038
MIKA_LACCATO LUCIDO RAL 9003

SYSTEMA_OAK RAL 7038
MIKA_LACQUERED GLOSS RAL 9003



La perfezione dei dettagli
anche nelle composizioni
più semplici

The perfection of the details 

also in the simplest

compositions



SYSTEMA_ ROVERE BIANCO E ROVERE NERO

SYSTEMA_ WHITE OAK AND BLACK OAK





SYSTEMA_ROVERE TABACCO CON GOLA SLIM
VETRI FUME’

SYSTEMA_TOBACCO OAK WITH GOLA SLIM
SMOKED GLASSES



SYSTEMA_ROVERE RAL 3004
MIKA_LACCATO LUCIDO RAL 9010

SYSTEMA_OAK RAL 3004
MIKA_LACQUERED GLOSS RAL 9010



LIVING
concetto casa  house concept



rovere moro
laccato lucido bianco puro ral 9010

Elementi che caratterizzano l’ambinte
tra tecnologia e semplicità

aaa
Elements that characterize the ambiance 

between technology and simplicity





La semplicità protagonista
del vostro spazio

The simplicity protagonist
of your space



Finiture
F i n i s h i n g



OPTIONAL: gola finitura cromo lucido/bianco lucido Ral 9003
OPTIONAL: groove profile finish on glossy chrome/glossy white 
Ral 9003

Ante  Doors

Maniglie Handles

SYSTEMA interasse 16/22,4
SYSTEMA handle span 
16/22,4

pomolo ETNICO
Etnico knob

pomolo VELA
Vela knob

Anta spessore 20 mm impiallacciata in rovere
Veneered oak door with thickness 20 mm

Anta sp. 22 mm, impiallacciata in rovere  con fresata maniglia
Veneered oak door with milled handle  with thickenss 22 mm

Palissandro
Echo cherry

Finiture ante  Door finish

Bianco
white

Magnolia
Magnolia

Naturale
natural

RAL 3004

Grigio Chiaro
Light gray

Grigio Scuro
Dark gray

Nero
black

RAL 7038

Ebano precomposto
Ebony veneer

Bianco puro 9010
Pure white

Colori RAL  RAL colors

Bianco segnale 9003
Signal white

Bianco grigio 9002
Grey white

Bianco perla 1013
Pearl white

Grigio luce 7035
Light grey

Avorio 1014
Ivory

Avorio chiaro 1015
Light ivory

Giallo zinco 1018
Zinc yellow

Giallo sabbia 1002
Sand yellow

Giallo Zafferano 1017
Saffron yellow

Giallo melone 1028
Mellon yellow

Arancio pastello 2003
Pastel orange

Arancio profondo 2011
Deep orange

Arancio segnale 2010
Signal orange

Rosso porpora 3004
Purple red

Rosso rubino 3003
Ruby red

Rosso fragola 3018
Strawberry red

Rosso carminio 3002
Carmine red

Rosso vino 3005
Wine red

Verde giallo 6018
Yellow green

Verde maggio 6017
May green

Blu colomba 5014
Pigeon blue

Blu luce 5012
Light blue

Blu traffico 5017
Traffic blue

Blu azzurro 5009
Azure blue

Grigio pietra 7030
Stone grey

Grigio grafite 7024
Graphite grey

Grigio scuro 7021
Black grey

Marrone cioccolato 8017
Chocolate brown

Blu acciaio 5011
Steel blue

Nero grafite 9011
Graphite black

Nero profondo 9005
Deep black

Viola segnale 4008
Signal violet

Tabacco
Tobacco

Ciliegio
Cherry

A richiesta, disponibilità di poter fare anta a colore campione con maggiorazione, vedi listino elementi 2013 a pag 39
o application availability to able to make color door sample with increase, to see price list of elements 2013 page 39



 
bianco Ral 9003
white

Finiture vetri  Glass finish

matelac bianco Ral 9003
white matelac

bianco Ral 9010
white

grigio Ral 7047
grey

 bianco RAL 9003
white

metalac bianco RAL 9003
white metalac

bianco RAL 9010
white

grigio RAL 7047
gray

 
beige Ral 1015
beige

 
grigio Ral 9006
grey

 
arancio Ral 2010
orange

 
rosso Ral 3004
red

beige RAL 1015
beige

grigio RAL 9006
gray

arancio RAL 2010
orange

rosso RAL 3004
red

vinaccia Ral 4004
wine-colored

 
marrone Ral 7006
brown

 
nero Ral 9005
black

tortora 0102
dove gray

vinaccia RAL 4004
wine-cobred

marrone RAL 7006
brown

nero RAL 9005
black

tortora 0102
dovegray

 
visone 0114

 
azzurro 0359
blue

rosso 1586
red

turchese 0111
turquoise

visone 0114
mink

azzurro 0359
blue

rosso 1586
orange

turchese 0111
turquoise

 
blu acqua 0112
water blue

 
* acidato semitrasparente 
 semi-transparent etched 

* fumè specchio
smoky gray

 
*  bronzato
 bronzed

blu acqua 0112
water blue

acidato semitrasparente
semi-transparentetched

fumè specchio
smoky gray

bronzato
bronzed
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Alice
Alice 20.20
Mika 
Mika 30
Mika Smart



Alice 

Alice 20.20

Mika 

Mika 30

Mika Smart

Kitchen
Cucine di ricerca

Le nostre cucine laccate nascono da una ispirazione, da una tradizione legata alla 

cultura artigiana e al territorio che noi esportiamo nel mondo.

Abbiamo ambientato le nostre composizioni all’interno di una struttura di recupero 

dove i nostri progetti si identificano e si riconoscono per l’abbinamento cromatico, 

per la ricerca compositiva che fa della “cucina Laccata” la protagonista della casa.

Cucinesse, con questo catalogo, ha voluto invitarvi a compiere un “viaggio”, con-

testualizzando le composizioni in situazioni dal sapore diverso, dove la sofisticata 

combinazione dei materiali avanzati e l’uso delle forme geometriche  danno vita ad 

un design senza tempo e senza spazio.

Our lacquered kitchens are born thanks to inspiration, coming from an artisanal 

culture and from our territory that we want to spread all around the world.

We placed our compositions inside a recovery structure site where our projects are 

identified; they have a chromatic combination and a particular composition that can 

transform the “Lacquered kitchen” into the main protagonist.

Cucinesse, with this catalogue, wants you to be part of a journey, a trip where you 

need to image our creations inside different situations where the materials and 

geometric shapes give origin to a design without time and space.

Nos cuisines laquées naissent d’une inspiration, d’une tradition liée a la culture ar-

tisanale et au territoire que nous exportons dans le monde. Nos compositions sont 

adaptées a l’intérieur d’une structure de récupération, où nos projets s’identifient 

et se reconnaissent pour leur assortiment chromatique, pour leurs compositions 

recherchées qui font de la “cuisine Laquée” l’actrice principale de la maison. Avec 

ce catalogue, Cucinesse a voulu vous inviter dans un “Voyage” où les compositions 

ont une saveur diverse, où une combinaison sophistiquée des matériaux choisis et 

l’utilisation des formes géométriques donnent vie a un design intemporel.



Il fascino 
del contemporaneo.

The appeal 
of contemporary.

Le charme 
du temp 
contemporain.
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MIKA SMART gola piatta
c/guscia incassata

Modello Mika Smart: anta in mdf sp.20, 
stondata su quattro lati con raggio 1mm. 
Laccata lucido o opaco esternamente con 
laccatura diretta su MDF. All’interno lacca-
to bianco opaco.

E  MIKA SMART Model: MDF door 20 mm 
thick, rounded on 4 sides with a 1mm ra-
dius. Glossy or matt lacquered externally 
directly on MDF. Internally the doors is lac-
quered white mat.

F  Modèle Mika Smart: porte en MDF ep. 20 mm, 
bords arrondis rayon 1mm sur quatre cotés. 
Laquée brillant ou mat à l’exterieur avec la-
que directe sur MDF. A l’interieur la pate est 
lacqué blanc mat.

MIKA SMART gola slim

Modello Mika Smart: anta in mdf sp.20, 
stondata su quattro lati con raggio 1mm. 
Laccata lucido o opaco esternamente con 
laccatura diretta su MDF. All’interno lacca-
to bianco opaco.

E  MIKA SMART Model: MDF door 20 mm 
thick, rounded on 4 sides with a 1mm ra-
dius. Glossy or matt lacquered externally 
directly on MDF. Internally the doors is lac-
quered white mat.

F  Modèle Mika Smart: porte en MDF ep. 20 mm, 
bords arrondis rayon 1mm sur quatre cotés. 
Laquée brillant ou mat à l’exterieur avec la-
que directe sur MDF. A l’interieur la pate est 
lacqué blanc mat.

Sistemi
d’apertura.

Opening 
systems.

Systemes 
d’ouvertures.

MIKA gola slim

Modello Mika: anta in mdf sp.22, 
stondata su quattro lati con raggio 1mm. 
Laccata lucido o opaco con laccatura diret-
ta su MDF.

E MIKA Model: MDF door 22mm thick, 
rounded on 4 sides with a 1mm radius. 
Glossy or matt lacquered directly on MDF.

F  Modèle Mika: porte en MDF ep.22mm, 
bords arrondis rayon 1mm sur quatre 
cotés. Laquée brillant ou mat avec laque 
directe sur MDF.

ALICE 

Modello Alice: anta in mdf sp.22 
con fresata maniglia, stondata su tre lati 
con raggio 1 mm. Laccata lucido o opaco 
con laccatura diretta su MDF.

E  Alice model: MDF milled door 22mm th. 
rounded edge on three sides, with 1mm 
radius. Glossy or matt lacquered directly 
on MDF.

F  Modèle Alice: porte en mdf ep.22mm 
avec gorge moulée, bords arrondis rayon 
1mm sur trois cotés. Laquée brillant ou 
mat avec laque directe sur MDF.

ALICE 20.20

Modello Alice 20.20: anta in mdf sp.22 
con fresata maniglia parziale, stondata 
su tre lati con raggio 1mm. Laccata
lucido o opaco con laccatura diretta su 
MDF.

E Alice 20.20 model: MDF partial milled 
door 22mm th. rounded edge on three si-
des, with 1mm radius. Glossy or matt lac-
quered directly on MDF.

F  Modèle Alice 20.20: porte en MDF 
ep.22mm avec gorge moulée partiel-
le, bords arrondis rayon 1mm sur trois 
cotés. Laquée brillant ou mat avec laque 
directe sur MDF. 
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MIKA gola piatta
c/guscia incassata

Modello Mika: anta in mdf sp.22, 
stondata su quattro lati con raggio 1mm. 
Laccata lucido o opaco con laccatura 
diretta su MDF.

E MIKA Model: MDF door 22mm thick, 
rounded on 4 sides with a 1mm radius. 
Glossy or matt lacquered directly on MDF.

F  Modèle Mika: porte en MDF ep.22 mm, 
bords arrondis rayon 1mm sur quatre 
cotés. Laquée brillant ou mat avec laque 
directe sur MDF.
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MIKA c/maniglia

Modello Mika: anta in mdf sp.22, 
stondata su quattro lati con raggio 1 mm. 
Laccata lucido o opaco con laccatura  
diretta su MDF.

E MIKA Model: MDF door 22mm thick, 
rounded on 4 sides with a 1mm radius. 
Glossy or matt lacquered directly on MDF.

F  Modèle Mika: porte en MDF ep.22mm, 
bords arrondis rayon 1mm sur quatre cotés. 
Laquée brillant ou mat avec laque directe 
sur MDF.

MIKA 30 gola slim

Modello Mika 30: anta in mdf sp.22, 
con taglio 30 gradi, stondata su tre lati 
con raggio 1mm. Laccata lucido o opaco 
con laccatura diretta su MDF.

E  MIKA 30 Model: MDF door 22mm th., 
with 30°cut, rounded on three sides with 
a 1mm radius. Glossy or matt lacquered 
directly on MDF.

F Modèle Mika: porte en MDF ep.22 avec 
coupe 30 degré, bords arrondis rayon 1mm 
sur trois cotés. Laquèe brillant ou mat 
avec laque directe sur MDF.

MIKA 30 gola piatta

Modello Mika 30: anta in mdf sp.22, 
con taglio 30 gradi, stondata su tre lati 
con raggio 1mm. Laccata lucido o opaco 
con laccatura diretta su MDF.

E  MIKA 30 Model: MDF door 22mm th., 
with 30°cut, rounded on three sides with 
a 1mm radius. Glossy or matt lacquered 
directly on MDF.

F Modèle Mika: porte en MDF ep.22 avec 
coupe 30 degré, bords arrondis rayon 1mm 
sur trois cotés. Laquèe brillant ou mat avec 
laque directe sur MDF.
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MIKA SMART c/maniglia

Modello Mika Smart: anta in mdf sp.20, 
stondata su quattro lati con raggio 1mm. 
Laccata lucido o opaco esternamente con 
laccatura diretta su MDF. All’interno lacca-
to bianco opaco.

E  MIKA SMART Model: MDF door 20 mm 
thick, rounded on 4 sides with a 1mm ra-
dius. Glossy or matt lacquered externally 
directly on MDF. Internally the doors is lac-
quered white mat.

F  Modèle Mika Smart: porte en MDF ep. 20 mm, 
bords arrondis rayon 1mm sur quatre cotés. 
Laquée brillant ou mat à l’exter ieur avec la-
que directe sur MDF. A l’interieur la pate est 
lacqué blanc mat.
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RAL 9003 EVOLVE S073 TOP LAMINATO FB51

. ALICE . 

Stile unico, ispirazione contemporanea: 

la cura dei dettagli e il design ricercato 

creano uno spazio dinamico e creativo 

in cui tutto è possibile.

E Unique style, contemporary inspira-

tion: attention to detail and refined design 

create a dynamic and creative space 

where everything is possible.

F Un style unique, une inspiration con-

temporaine: le soucis du détail et du desi-

gn créent un espace dynamique et créatif 

dans lequel tout est possible. 
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Particolare del ripiano con profilo 
alluminio: stabilità, eleganza e personalità.   

E  Detail of the shelf with aluminum 
profile: stability, elegance and personality.

F  Le détail de l’étagère avec profil 
aluminium: stabilité, élégance 
et personnalité.

12
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Funzionalità ed eleganza della colon-
na estraibile cod.01 con profili cromati 
e ripiani bianchi abbinati alla struttura 
interna.

E  Functionality and elegance of the pull-
out tall unit cod.01 with chromed profiles 
and white shelves matched with the carcase.

F Colonne extractible fonctionnelle et 
élégante cod.01 avec profils chromés 
et fonds pleins blanc en accord avec la 
structure.

La versatilità del modello Alice: un’uni-
ca anta con fresata verticale e cestoni 
interni, per chi ama le linee pulite ma 
non vuole rinunciare alla funzionalità.   

E The versatility of the Alice model: full 
vertical milled doors and internal baskets, 
clean lines and functionality.

F L’éclectisme  du modèle Alice: une por-
tes uniques avec gorge moulée verticale 
et tiroirs intérieurs, pour ceux qui aiment 
les lignes pures sans renoncer au fonctionnel.
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Area Tecnica
Technical Area

. ALICE . 

Basi.
Struttura h80: bianca
Anta: Ral 9003 lucido
Elemento a giorno: Evolve S073
Top: FB51 sp.2 cm
Snack: S073 sp.6 cm
Zoccolo h6: bianco

Colonne.
Struttura h210: bianca
Anta: Ral 9003 lucido
Zoccolo h6: bianco

Living

Basi.
Struttura h17,5/h35: bianca
Anta: Ral 9003 opaco
         Ral 7006 opaco
Top: Ral 9003 opaco sp.1,8 cm
        S073 sp.1,8 cm

Pensili.
Struttura h70/h105/h130: bianca
Anta: Mika laccato Ral 7006 opaco
         Evolve S073
Elementi a giorno h105: lamiera finitura nera

Base units.
Structure h80: white
Door: Ral 9003 glossy
Open element: Evolve S073
Top: FB51 th.2 cm
Snack: S073 th.6 cm
Plinth h6: white

Tall units.
Structure h210: white
Door: Ral 9003 glossy
Plinth h6: white

Living

Base units.
Structure h17,5/h35: white
Door: Ral 9003 matt
          Ral 7006 matt
Top: Ral 9003 matt th.1,8 cm
        S073 th.1,8 cm

Wall Unit.
Structure h70/h105/h130: white
Door: Mika lacquered Ral 7006 matt
          Evolve S073
Open elements h105: sheet metal black finish

Bas.
Caisson h80: blanc
Porte: Ral 9003 brillant
Elément ouvert: Evolve S073
Plan de travail: FB51 ep.2 cm
Snack: S073 ep.6 cm
Socle h6: blanc

Colonnes.
Caisson h210: blanc
Porte: Ral 9003 brillant
Socle h6: blanc

Living

Bas.
Caisson h17,5/h35: blanc
Porte: Ral 9003 mat
           Ral 7006 mat
Plan de travail: Ral 9003 mat ep.1,8 cm 
                        S073 ep.1,8 cm

Hauts.
Caisson h70/h105/h130: blanc
Porte: Mika laque Ral 7006 mat 
          Evolve S073
Eléments ouverts h105: fer finition noire



NCS S 5020-B90G LAB FB49LAB S122 TOP LAMINATO FB02
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. ALICE 20.20 .

Il nuovo progetto Alice si caratterizza 

per l’innovativo design dell’anta, che 

rappresenta la vera e propria firma di 

questo modello.

E  The new Alice project is marked by the 

innovative design of the door, which re-

presents the real trademark of this model.

F Le nouveau projet Alice se caractérise 

par l’innovant design de sa porte, qui re-

présente une vraie signature de ce modèle.
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Colonna da 30 cm estraibile cod.03 con profili cromati e ripiani antracite abbinati 
alla struttura. La particolarità del meccanismo di rotazione a 180° a sinistra e a 
destra permette di usufruire, con la massima comodità, di ciò che è contenuto 
all’interno.   

E  Pull-out tall unit 30 cm cod.03 with chromed profiles and anthracite shelves ma-
tched to the structure. The peculiarity of the 180-degree rotating mechanism to the 
left and right allows you a simple use.

F  Colonne de 30 cm extractible cod.03 avec profils chrome et fonds anthracite en 
accord avec la structure. La particularité du mécanisme en rotation a 180 degrés 
a gauche et a droite permet d’obtenir, avec une grande commodité, ce qu’il y a 
dedans.
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. ALICE 20.20 .

Basi.
Struttura h80: antracite
Anta: NCS S 5020-B90G
Top FB02 sp.2 cm
Zoccolo h6: antracite

Pensili.  pag 24
Struttura h35: antracite
Anta: Lab S 122
Trave cappa h25: Lab FB49
Elemento a giorno: Lab FB49
Sistema maniglia: gola slim per pensile

Pensili.  pag 28
Struttura h35: antracite
Anta: Lab FB49
Trave cappa h25: Lab S 122
Elemento a giorno: Lab FB49
Sistema maniglia: gola slim per pensile

Colonne.  pag 24
Struttura h210: antracite
Anta: Lab S 122
Sistema maniglia: gola slim antracite
Zoccolo h6: antracite

Colonne.  pag 28
Struttura h210: antracite
Anta: Lab FB49
Sistema maniglia: gola slim antracite
Zoccolo h6: antracite

Area Tecnica
Technical Area
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Base units.
Structure h80: anthracite
Door: NCS S 5020-B90G
Top: FB02 sp.2 cm
Plinth h6: anthracite

Wall units. page 24
Structure h35: anthracite
Door: Lab S 122
Beam for hood h25: Lab FB49
Open element: Lab FB49
Handle: slim gola for wall unit

Wall units. page 28
Structure h35: anthracite
Door: Lab FB49
Linear hood design h25: Lab S 122
Open element: Lab FB49
Handle: slim gola for wall unit

Tall units. page 24
Structure h210: anthracite
Door: Lab S 122
Handle: slim gola anthracite
Plinth h6: anthracite

Tall units. page 28
Structure h210: anthracite
Door: Lab FB49
Handle: slim gola anthracite
Plinth h6: anthracite

Bas.
Caisson h80: anthracite
Porte: NCS S 5020-B90G
Plan de travail: FB02 ep.2 cm
Socle h6: anthracite

Hauts. page 24
Caisson h35: anthracite
Porte: Lab S 122
Poutre de la hotte h25: Lab FB49
Elément ouvert: Lab FB49
Type de poignée: gorge slim pour hauts

Hauts. page 28
Caisson h35: anthracite
Porte: Lab FB49
Hotte déco linéaire h25: Lab S 122
Elément ouvert: Lab FB49
Type de poignée: gorge slim pour hauts

Colonnes. page 24
Caisson h210: anthracite
Porte: Lab S 122
Type de poignée: gorge slim anthracite
Socle h6: anthracite

Colonnes. page 28
Caisson h210: anthracite
Porte: Lab FB49
Type de poignée: gorge slim anthracite
Socle h6: anthracite



07. PROTEZIONE

Al termine del processo, viene messa 
una pellicola di protezione semi-tra-
sparente, con base di acqua, quindi 
ecologica, che protegge l’anta fino al 
montaggio.

07 . Protection
At the end of the process, it is ap-
plied an ecological protective film, 
water-based, to protect the door until 
it is assembled.

07 . Protection  
A la fin du procésus, une pellicule de 
protection semi transparente est ap-
pliquée avec une base d’eau, donc 
écologique, celle ci protège la porte 
jusqu’au montage.

06. CONTROLLO QUALITÀ

Prima di essere immesse sul merca-
to, le ante vengono controllate ma-
nualmente, una ad una, per garantire 
al cliente la certezza di ricevere un 
prodotto di qualità.

06 . Quality Control
Before they go on the market, our 
doors are checked by hand, one by 
one, so customers can be sure of re-
ceiving a very good quality product. 

06 . Controle de qualite  
Avant d’être mises sur le marché, 
les portes sont contrôlées manuelle-
ment, une par une, pour garantir au 
client la certitude de recevoir un pro-
duit de qualité.

Il processo di laccatura: 
la tua cucina sartoriale.

01 . SEZIONATURA

Partendo dalla materia prima gli im-
pianti di ultima generazione sono in 
grado di sezionare pannelli da 60 fino 
a 4 millimetri di spessore.

01 . Cutting
Starting from the raw material the 
latest generation machinery are able 
to cut 60cm panels to 4 millimeters 
thick.

01 . Coupe
En partant de la matière première, 
les machines de dernière génération 
sont en grade de couper les panne-
aux de 60 a 4 millimètres d’épaisseur.  

02 . PANTOGRAFATURA

Il pannello sezionato viene smussato 
e rifilato nei bordi per creare l’antina.

02 . Pantography
The sectioned panel is blunt and trim-
med in the edges to create the door.

02. Pantographe   
Le panneau coupé est travaillé pour 
arrondir les angles et former ainsi une 
porte.

03 . POLIESTERATURA

Nell’utilizzo quotidiano le ante sono 
sottoposte a mille sollecitazioni. L’ap-
plicazione del fondo poliestere è una 
fase fondamentale per garantire alle 
ante la massima durata e una estre-
ma resistenza alle scalfiture e agli 
agenti chimici.

03 . Polyester coating
Cupboard and cabinet doors are 
subjected to heavy stress during daily 
use. The application of a polyester 
base coat is essential to ensure your 
doors are built to last and to stand up 
to scratching and chemical agents. 

03 . Polyester
Dans l’usage quotidien les portes 
sont mises a dure épreuve. L’applica-
tion du fond polyester est une phase 
fondamentale pour garantir aux por-
tes une durée de vie maximale et une 
extrême résistance aux griffes et aux 
agents chimiques. 

04 . CARTEGGIATURA

Per consentire una puntuale ade-
renza della vernice, i piani vengono 
carteggiati con linea automatizzata, 
mentre la levigatura dei bordi avviene 
in modalità semiautomatica. 

04 . Sandpapering  
To ensure the varnish adheres per-
fectly, the surfaces are sandpapered 
on an automatic line, while edges are 
smoothed semi-automatically. 

04 . Poncage  
Pour permettre l’adhérence de la 
peinture, les surfaces planes sont 
poncées par machine, par contre les 
chants le sont en modalité semi au-
tomatisée.

05 . VERNICIATURA

Le nostre antine opache o lucide 
sono laccate con vernici ad acqua 
seguendo un doppio procedimento.
Così, una volta passato in due forni 
a 50 e 30 gradi, il pannello acquista 
un’ottima resistenza chimico-fisica.

05 . Varnishing  
Our doors mat or glossy are lacque-
red using a water based varnish, 
following a double step processing.
Thus, once fired in two kilns at 50 
and 30 degrees, the panel acquires 
excellent chemical and physical resi-
stance.

05 . Peinture  
Pour notres portes lacquées opa-
ques brillantes on utilise une peinture 
á l’eau suivant une double procedure.
Ensuite passage dans deux fours a 
50 et 30 degrés, le panneau obtient 
ainsi une résistance chimique - phy-
sique.

08 . IMBALLAGGIO

Imballi innovativi per rendere più sicu-
ro il prodotto in fase di movimenta-
zione: protezione ad hoc per angoli e 
materiali delicati.

08 . Packaging
Innovative packaging to make the 
product safe while handling: special 
protection for corners and delicate 
materials.

08 . Emballage  
Des emballages innovants et
améliorés pour rendre plus sûr le 
produit lors de son déplacement:
protection des coins et des matériaux 
délicats.

The lacquering process:
your customized kitchen.

Le procédure de laquage: 
votre cuisine sur mesure.
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VETRO DARK GREY TOP QUARZO ZEUS

. ALICE 20.20 .

Linearità ed eleganza: il fascino eterno 

del bianco abbinato al tepore del legno 

e al minimal design del vetro dark grey.

E Linearity and elegance: the eternal 

charm of white combined with the warmth 

of the wood and the minimal design of 

dark grey glass.

F Linéaire et élégance: le charme du 

blanc associé à la chaleur du bois et au 

minimalisme du verre dark grey.
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La particolarità del meccanismo estraibile cod.04 con 4 cesti, ripiani bianchi 
e profili cromati, per rendere utile ogni angolo della cucina.

E  The peculiarity of the pull-out mechanism cod.04 with 4 baskets, with white 
shelves and chromed profiles, to make useful each corner of the kitchen.

F  La particularité du mécanisme extractible cod.04 avec 4 paniers, fonds blancs 
et profil chrome, pour rendre utile chaque angle de la cuisine.
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Il dettaglio della nuova maniglia Eureka 
485 antracite effetto gola, permette di 
mantenere la linearità della composizio-
ne, senza aumentare l’ingombro.    

E The detail of the new anthracite han-
dle Eureka 485, groove effect, allows to 
maintain the linearity of the composition, 
without increasing the dimension.

F Le détail de la nouvelle poignée Eureka 
485 anthracite effet gorge, permet de 
conserver une linéarité de la composition, 
sans augmenter l’encombrement.

Minimal design: colonna con ante rien-
tranti e possibilità di personalizzare l’in-
terno con una vasta gamma di accessori. 

E  Minimal design: tall unit with re-entrant 
doors and opportunity to customize the 
interior with a wide range of accessories. 

F Design minimaliste: colonne avec por-
tes rentrantes et possibilité de person-
naliser l’intérieur avec une vaste gamme 
d’accessoires.

Cucinesse
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Estrema versatilità nella gestione delle colonne ad angolo: oltre ai ripiani con 
profili in alluminio è possibile inserire i cestelli estraibili per una migliore acces-
sibilità a tutti gli spazi. 
Colonna estraibile cod.02 che permette la fuoriuscita del meccanismo conte-
stualmente all’apertura dell’anta.

E  Extreme versatility of corner units: it is possible to insert shelves and pull-out 
baskets for a better accessibility to all spaces. Extractable tall unit cod.02 that 
allows the pull out of the mechanism opening the 180° door.

F  Une extrême facilité de gestion de la colonne d’angle: outre les étagères avec 
profil aluminium, il est possible d’insérer des paniers extractibles pour un meilleur 
d’accès de tout les espaces. Colonne extractible cod.02 qui permet la sortie du 
mécanisme avec porte sur charnières à 180 degrés.
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. ALICE 20.20 . 

Basi.
Struttura h80: bianca
Anta: RAL 9003 opaco
Top: Quarzo Zeus sp.2 cm
Schienale: Hpl calacatta sp.1,2 cm
Zoccolo h6: antracite/bianco

Pensili.
Struttura h60: antracite
Anta: profilo 103 nero con vetro dark grey
Sistema maniglia: maniglia integrata su profilo 103

Colonne.
Struttura h210: antracite
Anta: Krea Lava
Sistema maniglia: gola slim antracite
maniglia antracite Eureka 485
Zoccolo h6: antracite

Living

Struttura h210: antracite
Anta: Mika RAL 7039 opaco
         RAL 7044 opaco
Sistema maniglia: push-pull
Boiserie: Krea Lava
Top: laccato RAL 7039 opaco sp.1,8 cm
Zoccolo: RAL 7044 opaco sp.1,8 cm

Base units.
Structure h80: white
Door: RAL 9003 matt
Top: Quarzo Zeus th.2 cm
Backsplash: Hpl calacatta th.1,2 cm
Plinth h6: anthracite/white

Wall units.
Structure h60: anthracite
Door: 103 black profile with dark grey glass
Handle: integrated handle on profile 103

Tall units.
Structure h210: anthracite
Door: Krea Lava
Handle: slim gola anthracite
anthracite handle  Eureka 485
Plinth h6: anthracite

Living

Structure h210: anthracite
Door: Mika RAL 7039 matt
          RAL 7044 matt
Handle: push-pull
Boiserie: Krea Lava
Top: lacquered RAL 7039 matt th.1,8 cm
Plinth: RAL 7044 matt th.1,8 cm

Bas.
Caisson h80: blanc
Porte: Ral 9003 mat
Plan de travail: Quarzo Zeus ep.2 cm
Credence: Hpl calacatta ep.1,2 cm
Socle h6: anthracite/blanc

Hauts.
Caisson h60: anthracite
Porte: profil 103 noir avec verre dark grey
Type de poignée: poignée intégrée sur profil 103

Colonnes.
Caisson h210: anthracite
Porte: Krea Lava
Type de poignée: gorge slim anthracite
anthracite Eureka 485
Socle h6: anthracite

Living

Caisson h210: anthracite
Porte: Mika Ral 7039 mat
           Ral 7044 mat
Type de poignée: push-pull
Boiserie: Krea Lava
Plan de travail: Laque Ral 7039 mat ep.1,8 cm
Socle: Ral 7044 mat ep.1,8 cm

Area Tecnica
Technical Area



TOP GRES ROADVETRO DARK GREY
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RAL 7010 OPACO KREA TERRA

. MIKA .

La bellezza delle linee pulite ed eleganti: 

spazi creativi danno vita a composizioni 

interamente personalizzabili. 

E The beauty of clean and elegant lines: 

creative spaces and fully customizable 

compositions. 

F La beauté des lignes pures et élégantes: 

des espaces créatifs qui donnent vie a 

des compositions entièrement persona-

lisables. 
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Particolare dell’anta con apertura a ribalta: 
le cerniere piatte migliorano l’utilizzo e 
l’estetica.  

E  Detail of the door with drop-down ope-
ning: flat hinges for a better use and more 
aesthetics. 

F  Détail de la porte: les charnières plates 
pour une meilleure utilisation et esthétique.
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. MIKA .

Basi.
Struttura h80: antracite
Anta: RAL 7010 opaco
Elementi a giorno: Krea Terra
Top: Gres Road sp.2 cm
Snack: Krea Terra sp.4 cm, 
con basamento vetro sp.2 cm extrachiaro
Sistema maniglia: gola slim antracite
Zoccolo h6: RAL 7010 opaco/antracite

Colonne.
Struttura h245: antracite
Anta: Profilo 103 nero con vetro dark grey
         Krea Terra
Sistema maniglia: maniglia integrata su profilo 103/
gola slim antracite
Zoccolo h6: antracite

Cucinesse
Kitchens
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Technical Area

Base units.
Structure h80: anthracite
Door: RAL 7010 matt
Open elemnts: Krea Terra
Top: Gres Road th.2 cm
Snack: Krea Terra th.4 cm, 
with glass base th.2 cm extra clear
Handle: slim gola anthracite
Zoccolo h6: RAL 7010 matt/anthracite

Tall units.
Structure h245: anthracite
Door: 103 black Profile with dark grey glass
          Krea Terra
Handle: integrated handle on 103 profile/
slim gola anthracite
Plinth h6: anthracite

Bas.
Caisson h80: anthracite
Porte: Ral 7010 mat
Elements ouverts: Krea Terra
Plan de travail: Gres Road ep.2 cm
Snack: Krea Terra ep.4 cm avec piètement 
en verre ep.2 cm extra clair 
Type de poignée: gorge slim anthracite
Socle h 6: Ral 7010 mat / anthracite

Colonnes.
Caisson h245: anthracite
Porte: Profil 103 noir avec verre dark grey
          Krea Terra
Type de poignée: poignée intégrée sur profil 103/ 
gorge slim anthracite
Socle h6: anthracite



Colonna con ante rientranti.
Particolare del ripiano estraibile 
in acciaio inox.

E  Tall unit folding doors.
Stainless stell extractable shelf.

F  Colonne avec portes rentrantes.
Peculiarite de l’etagere extractible 
en acier inox.

Accessories. 
Accessoires.

Pensile vasistas componibile extra 
large da 180 cm. 
Accessoristica interna per cestoni 
e cassetti.

E Extralarge composable vasistas 
wall unit l.180 cm. 
Internal accessories for drawers 
and baskets.

F Meuble haut vasistas extra large 
a composer l.180 cm. 
Accessoires internes pour tiroirs 
et casserollers.

Colonna estraibile cod.02 con anta 
ad apertura 180°. 
Colonna ad angolo con 4 cestelli 
estraibili.

E  Tall unit extractable basket 
cod.02 180° opening door. 
Corner tall unit with 4 extractable 
basket.

F  Colonne extractible cod.02
Colonne angle avec 4 paniers 
extractibles.

Colonna estraibile da 30 cod.03 con 
rotazione a 180° a destra e sinistra. 
 
E  Tall unit extractable basket 30 cm 
cod.03 180° left and right turning 
system.

F Colonne extraible 30 cm cod.03 
avec mecanisme en rotation a 180° a 
gauche et droite.

Colonna estraible cod.01
Colonna con anta unica 
e cestoni interni.   

E  Tall unit extractable basket cod.01
Tall unit full door and internal baskets.

F  Colonne extractible cod.01
Colonne avec une seule porte 
et paniers interieurs.

Tavolo estraibile “Party” con basa-
mento in alluminio. 
Base angolo con cestelli estrabili 
cod.04  

E  Extractable table “Party” 
with aluminium basement. 
Corner unit with extractable baskets 
cod.04

F  Table extractible “Party” 
avec pietement en aluminum. 
Meuble bas d’angle avec paniers 
extractible cod.04.

Accessori.  
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RAL 7044 EVOLVE P25 TOP HPL ALABASTRO GREY
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. MIKA 30 .

Design essenziale dell’anta a 30 gradi,

leggerezza visiva e resistenza materica 

disegnano uno spazio funzionale e ver-

satile.   

E Essential design of the 30-degree door, 

clear view and material strenght, functio-

nal and versatile space. 

F Le design essentiel de la porte à 30 

degrés, légèreté visuelle et résistance 

matérielle pour un dessin de l’espace 

fonctionnel et éclectique.
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Eleganza e funzionalità del modello Mika 30. Il design innovativo dell’anta con 
taglio a 30° si unisce alla praticità della base maxi con doppio ripiano e profilo 
in alluminio.

E  Elegance and functionality of the model Mika 30. The innovative design of the 
30°cut door is joined to the functionality of the maxi base unit with double internal 
shelf and aluminium profile.

F  Elégance et fonctionnalité du modèle Mika 30. Le design innovant de la porte 
avec coupe a 30° se marie au coté pratique du meuble bas maxi avec double 
étagère et profil aluminium.
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. MIKA 30 .

Basi.
Struttura h80: antracite
Anta: RAL 7044 opaco
Top: Hpl Alabastro Grey sp.1,2 cm
Sistema maniglia: gola piatta antracite
Zoccolo h6: antracite

Pensili.
Struttura h130: antracite
Anta: Evolve P25
Sistema maniglia: gola slim per pensile

Colonne.
Struttura h210: antracite
Anta: Evolve P25
Elemento a giorno: Evolve P25
Sistema maniglia: gola slim antracite
Zoccolo h6: antracite

71
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Base units.
Structure h80: anthracite
Door: RAL 7044 matt
Top: Hpl Alabastro Grey th.1,2 cm
Handle: anthracite flat gola 
Plinth h6: anthracite

Wall units.
Structure h130: anthracite
Door: Evolve P25
Handle: slim gola for wall unit

Tall units.
Structure h210: anthracite
Door: Evolve P25
Open element: Evolve P25
Handle: slim gola anthracite
Plinth h6: anthracite

Bas.
Caisson h80: anthracite
Porte: Ral 7044 mat
Plan de travail: Hpl Alabastro Grey ep.1,2 cm
Type de poignée: gorge plate anthracite
Socle h6: anthracite

Hauts.
Caisson h130: anthracite
Porte: Evolve P25
Type de poignée: gorge slim pour meuble haut

Colonnes.
Caisson h210: anthracite
Porte: Evolve P25
Element ouvert: Evolve P25
Type de poignée: gorge slim anthracite
Socle h6: anthracite



RAL 7035 KREA LAVA TOP FENIX BRONZO DOHA 2629
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. MIKA SMART .

Un armonioso gioco di linee geometriche 

e funzionali: alla ricerca della massima 

libertà compositiva.

E The beauty of clean and elegant lines: 

creative spaces and fully customizable 

compositions. 

F Un jeu harmonieux de lignes géomé-

triques et fonctionnelles: à la recherche 

d’une liberté de composition maximale.
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I pensili extralarge con gola slim, facili da organizzare, creano un unico elemento 
compositivo. Infiniti giochi si realizzano con i nuovi elementi in lamiera finitura nera. 

E The extralarge wall units with gola profile, easy to organize, create a single 
compositional element. The new metal elements allows new designing solutions.

F Les meubles hauts extra larges avec gorge, faciles a organiser, créent un élément 
unique. Des jeux de composition infinis se créent avec les nouveaux éléments en 
fer noir.
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. MIKA SMART .

Basi.
Struttura h80: antracite
Anta: RAL 7035 opaco
Elemento a giorno h35: lamiera finitura nera
Top: Fenix 2629 sp.2 cm
Snack: Krea Lava sp.4 cm
Sistema maniglia: gola slim antracite
Zoccolo h6: antracite

Pensili.
Struttura h60: antracite
Anta: Krea Lava
Elemento a giorno h70: lamiera finitura nera
Sistema maniglia: gola slim per pensile

Colonne.
Struttura h210: antracite
Anta: RAL 7035 opaco
Elemento a giorno: Krea Lava
Sistema maniglia: gola slim antracite
Zoccolo h6: antracite

Cucinesse
Kitchens
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Area Tecnica
Technical Area

Base units.
Structure h80: anthracite
Door: RAL 7035 matt
Open element h35: sheet metal black finish 
Top: Fenix 2629 th.2 cm
Snack: Krea Lava th.4 cm
Handle: slim gola anthracite
Plinth h6: anthracite

Wall units.
Structure h60: anthracite
Door: Krea Lava
Open element h70: sheet metal black finish
Handle: slim gola slim for wall unit

Tall units.
Structure h210: anthracite
Door: RAL 7035 matt
Open element: Krea Lava
Handle: slim gola anthracite
Plinth h6: anthracite

Bas.
Caisson h80: anthracite
Porte: Ral 7035 mat
Elements ouverts h35: fer noir
Plan de travail: Fenix 2629 ep.2 cm
Snack: Krea Lava ep.4 cm
Type de poignée: gorge slim anthracite
Socle h6: anthracite

Hauts.
Caisson h60: anthracite
Porte: Krea Lava
Elements ouverts: fer noir
Type de poignée: gorge slim pour meuble haut

Colonnes.
Caisson h210: anthracite
Porte: RAL 7035 mat
Elements ouverts: Krea Lava
Type de poignée: gorge slim anthracite
Socle h6: anthracite
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Cucinesse realizza tutte le sue collezioni in italia usando compo-

nenti e materie prime selezionate.

Cucinesse si riserva di apportare, senza preavviso, ogni modi-

fica mirata al miglioramento funzionale e qualitativo dei propri 

prodotti. Testi e disegni presenti in questo catalogo hanno scopo 

divulgativo: per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferi-

meno ai listini aziendali e relativi aggiornamenti. I campioni di 

colori e materiali hanno valore indicativo.

E  All the Cucinesse’s collections are made in Italy with selected 

components and raw materials. 

Cucinesse realizes all the necessary changes to improve the fun-

ctionality and quality of the products. Texts and drawers in this ca-

talogue have the purpose to divulge. For any technical information, 

refer to the company’s catalogues with the relative updates.

The colors and materials samples have an indicate value.

F Cucinesse réalise toutes ses collections en Italie en utilisant des 

composants et matériaux de premier choix. 

Cucinesse se réserve le droit d’apporter, sans préavis, des modifi-

cations pour une fonctionnalité meilleure et qualitative de ses pro-

duits. Les textes et dessins présents dans ce catalogue sont a titre 

informatif: tout aspect technique et de dimensions fait référence a 

notre tarif général et a ses mises a jour. Les échantillons de couleu-

rs et matériaux ont une valeur indicative.
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Da un’idea alla realizzazione della cucina.
Modi diversi di interpretare il cuore della 
tua vita quotidiana.

Cucinesse arreda la tua idea di casa.

E  From an idea to the realization 
of the kitchen.
Different ways to think about the heart 
of your everyday life.
 
Cucinesse is creating your idea of house.

F  Cela donne une idée a la réalisation 
de la cuisine.
Des manières différentes d’interpréter 
le coeur de ta vie quotidienne.

Cucinesse aménage ton idée de la maison.
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